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S t ü à y j a  Ś l ą s k i e
Lücyjana Malinowskiego.

'Badania nad mową ludu polskiego na Śląsku cźy- 
mtem  w lede 1869 r. Okolice, htóre m iedzilem, są na* 
stępujące:

L  N a  Śląsku Górnym.
1. Okolica Kluczborka (Kreutśburg) i \Votc8ym  

(Constadt).
W si: Polská v. Górna, Bigotka, Nagodowice, 
Szywałd, Gotortóu', Kunów. 

á. Okolica Strzeleceeic.
Wieś Kujawy.

3. Okolica Opola.
W si: Gosławice, Seczepanowice, Zakrzów, Górek, 
Wójtowa wieś, Polská nowa wieś, Kugniany, Dąbio,

4. Okolica Koźla.
W si : Brzeżce, Pogorzelec,. Kłodnica, Ryńska wieś. 

Ö. Okolica Pawłowiczek (Gnadenfeld).
W si: Ostrożnica, Uciszkowy, Bańce, Jakubowice.

6. Okolica Baborowa.
W si: Sułków, Raków, Dzielów.
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7. Okolica Raciborza.
Wieś Krzyżanowice.

8. Okolica Gliwic.
Wieś Szobisgowice i miasteczko Pyskowice.

9. Okolica Bytomia.
W si : Radzionków, Seget, Niemieckie Piekary, M i-  
chałkowice.

10. Okolica Pszczyny.
W si: Pąka, Miedzna, Grzawa.
I I .  W  Cieszyńskićm.
W si: Suchá, Ligotka Gnojnicka, Śmilowice, mia­
steczko Jabłonków, Náivsié, Gródek, Istebne, Nydck. 
W isła, Ustroń.

Prócz tego zwiedziłem osady morawskie: mia­
steczko Baborów, Jarowniów, Tłuste Mosty. W ie l  
kie Petrowice w okolicy Głubczyc i Tworkowa 
w okolicy Raciborza.
O podróży tej ogłosiłem dotąd następujące prace:

1 . Listy z podróży po Szląsku w Czasopiśmie „Na 
dziś“. Kraków 1871 T. I. 289—313. (Początek).

2. Ueber die Oppelnsche mundart in Oberschlesien. 
Leipzig 1873.

8 . Zarysy życia ludowego na Szląsku. Warszawa 
1877. Odbitka z „Ateneum“.

Badania nad językiem polegały na zapisy­
waniu powieści, pieśni, opisów obrzędów itp. z ust 
opowiadających je  Ślązaków. W  ten sposób zebra­
ne materyjały służyły mi za źródło do charakte­
rystyki gwar polskich na Śląsku.

Obok tego miałem pod ręką następujące li­
twory literatury ludowej:



1. Rękopiśmienny sbiór oracyj weselnych z okolic 
Opola w gwarze opolskiej.

2. Trawestowane w gwarze Jcluczborskićj ballady Schil­
lera: „der Taucher“ i „die Handschuh“, przez 
D ra Haasego p . t.°.
„Ten Uebersetzung tego Tauchera, Mejakiejś 
bojki łod Paua Schillera, 8 vo, 7 “ i 
„Ta Rankawica łod Pana Schillera iibersetzo- 
wanoł przez Dr. Haase piérwéj we Wołczynie 
8 vo 7. Drukiem i Nakładem E. Thielmanna 
w Kluczborku“-

I.

Samogłoski nosowe.
„Nullibi autem plures ardíais-; 

mos audivi, quam in Silesia Supe­
riore et iis Sdesiae Inferioris parti- 
tibus, ubi plebs Polonico loquitur. 
Ib i facile est sonura inter q et ę ti- 
tubantem percipere et e&njectumm 
facere, quo modo Anìiquiores Іосміі 
fuerint“.

S. .Bandkie. Jacobi Parkossii 
de Zorawice Antiqussiraus de 
Orthographia Polonica Libellua. 
pag. 67. Adnot.

Samogłoski nosowe są: 1) pierwotne і  2) po­
chodne.

Do samogłosek nosowych pierwotnych zali­
czam te, które gwarom, śląskim wspólne są z ogól- 
nym językiem  polskim : a więc, które znajdują się:

a) w wyrazach wszechslowiańskich, tak ro­
dzimych, ja k  przyswojonych, które dadzą się wy­
kazać we wszystkich językach słowiańskich, lub
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w znacznej ich części, np. śfęty, język, pęć, dębu, mę­
ża, peńędz. kśędza itp.

b) W  wyrazach sachodnio-słowiańslcich, np. pę- 
kny, dźęki;

c) w wyrazach ogólnie polsJcich. Do taJcich zaliczam 
m. i. nowotwory, jcth np. participium praet pass. z  suf. 
-t'i, sUw Masy U  na , nę-: dźfigńęty, mkńęty, do 
slow dźyigńe-dźyignę-, mkńe-mknę- utworzony na wzór 

fo rm  klęty, męty, żęty, dęty, do slow klńe- kię- mńe- 
mę- itd.

2. Samogłoski pochodne są te, które powstały:
a) w zakresie języka ogólnego го epoce historycznej, 

ja k  inf. śęść i  śęść obok śeść, na ìvzór praes. śędę i  
śędę, mędzy obok medza, ćęstować o&o/c Łeść pod wpły­
wem analogii wyr. cęść; męskać obok me&kać; męsać 
obok meśać.

b) w zakresie niektórych gwar, ja k  np. śląskich: 
odęknon, śklęka, okękę, krolię, s ti,_, końę, pauenkę, 
pasolętk^, tą, są itp.

W  zachowaniu s*g samogłoski nosowej ważną jest 
rzeczą, czy ona znajduje się го środku wyrazu, czy też 
na końcu. Tak np. w niektórych gwarach śląskich ina­
czej brzmi refleks stsł. д w tematach па -дт- w nom. sg. 
gdzie się znajduje na końcu, a inaczej w innych przy­
padkach, w środku wyrazu: lvą, kśęzą, o&o/i ivęća. kśę- 
zęća. Resonans łatwiej znika na końcu wyrazów, niż 
w środku ; działanie analogii jest też го koiicówkach sil­
niejsze. L ia  tego toyróżniam:

1. Samogłoski nosowe i ich zastępcy w pierwia­
stkach i tematach w środku wyrazów;

2. Samogłoski nosowe i ich zastępcy w tematach
i końcówkach ña komu wyrazów.



W  przeglądzie samogłosek podaję nie tylko w ła­
ściwe samogłoski nosowe i ich refleksy fonetyczne, lecz 
i nowotwory, które swe powstanie zawdzięczają wpły­
wowi analogii.

Znaki i ich wartość fonetyczna.

ę wyraża zwykłe e z resonansem nosowym, ja k  
w języku  ogólnie pulskim : męża. sęk.

ék oznacza é ścieśnione, zbliżające się do y, z re­
sonansem nosowym: kébs, méy,a, minétwa (minęła).

ёь oznacza nosowe e z nader słabym resonansem, 
brzmi ono tak niekiedy na końcu wyrazów: rybSŁ, klátkě(, 
cestS .̂

ęn jest nosowe ę z pogłosem spółgłoskowym noso- 
wo-zębowym: pręndko, śvęnty.

ébñ wyraża samogłoskę nosową é( z podźwiękiem 
językowo podniebiennym nosowym, ja k  gdyby j nosowe-. 
dźure(ń prawie jak: džuréj, xcétá =  xcé j ,  žé fléé fl =  žé j-  
ééj, razébá sétn nošmá',w a =  razéj šéj...

y Ł oznacza zwykłe polskie y z resonansem nosowym: 
bykdźe, rytcy.

y jako refleks samogłoski nosowej brzmi głębiej i 
grubiej, niż zwykłe y, np. w wyrazach bydźe, bydźemy, 
y różni się od y  w wyrazach być, ty.

ą wyraża jasne a z nosowym resonansem; brzmi 
ono jak  samogłoska nosowa w wyrazach francuzkich: 
dans, sans, grand, np. kąs, rybą, mogą, stoją.

at jest zwykłe ą nosowe z nader słabym resonan­
sem. B rzm i ono tak niekiedy na końcu wyrazów, ta sa- 
m;\ vdovä%.
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ä, o sm ém  szerokie e, z resomnsem nosowym. Jest 
to dźwięk pośredni między ą i ę, ju k  w wyrazach fran -  
cuzkich mien, tien, sien, tiens, np. selurkä,, žonä ,̂ że­
rna  ̂ bydät, chcä_.

ąm wyraża jasne  a nosowe z pogłosem spółgłosko­
wym wargowo-nosowym m. Pogłos ten daje się słyszeć 
przed spółgłoskami wargowymi: gąmba.

ąn oznacza jasne  a nosowe, po którym następuje 
spółgłoska zębowo-nosowa n. Pogłos ten słyszeć się daje 
przed spółgłoskami gardłowymi i zębowymi: rąnka, 
prąndko; ЫЪ też na końcu, np. ńesąn.

9  oznacza o z resonansem nosowym, ja k  francuzkie: 
mon, ton, sont, np. yęs, mqž.

ę wyraża ó ścieśnione z resonansem nosowym. Jest 
to pośredni dźwięk między 9  i uŁ, np. jó.

Grupa out oznacza dwugłoskę, której pierwsza część 
brzmi ja k  o czyste; druga zaś jest samogłoską, nosową 
nt : toub trou_boiit.

Grupa 9 m oznacza samogłoskę nosową 9  z po- 
dźwiękiem spółgłoskowym wargowym  m: mas,yn9 m.

Grupa oum oznacza zwykłe czyste o z podźwię- 
kiem wargowym u i spółgłoską m na końcu: yedzonm =  
fedz9.

Grupa ou oznacza dwugłoskę, spływającą się w je ­
den dźwięk: na třeéou noc.

ut oznacza zwykłe wargowe u z resonansem woso- 
wym: j \ , .á e ju 4, žyju,, majnt, ýidzuL. dadzut.

oznaczą samogłoskę u z nader słabym resonan­
sem nosowym: kieski.

Grupa iwb oznacza czyste i, po którym następuje 
półsamogłoska wargowa w, (zastępująca ł) z resonan­
sem nosowym: vźiw k.



w отасаа ł wargowe-, v =  од. pol. w.
W szystkie inne znaki oznaczają też dźwięki, co 

w języku ogólnym.

Przegląd samogłosek nosowych.

Okolica Kluczborka (Kreutzburg) i Wołczyna 
( Constadt).

Wsi: Polska v. Górna Ligotka, Nagodowice, Sy- 
váwd (Szywałd), Gotoriów, Kunów.

Samogłoski nosowe pierwotne.
Stsł. л og. poi. ’ę, t. j .  ę z poprzedzającą spół­

głoską. zmiękczoną.

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów: 
ę: językę, nejćęzej, roztręśono, bręk, uręńik =  

urędńik, vçcéj. dźękoyaó, podźękovaa, dzçkovali, po- 
dźękotaw, podźękoyawy, zamkńęta", dźevcęća. 

éb: pé^kná".
ęn, ęń: fęncej, ujęnwy (ujęły), klęuknuw, kśęn- 

dza, kśęndzem, dźeYęnćma, do kvitńęńćau.
é(n, ébň : zaklé^ty, klétnknóé, překlétnwa, po­

cé n wy, uřébndmk, uřétndnika, uřé^ndnikofi, ре,п1;У; u* 
jé4ůli, džeýé^úó, žveré.nta, reůétndzy. 

ąń: dźeyąńć. 
én: zaklénli.
Z  grupy ęł w particip. praet. act. I I .  powstaje -en- 

i -én-, to jest, resonans przenosi się ze samogłoski do na­
stępującego -ł-; podobnież z grupy ęł- powstaje -eń- i 
-éú-: ujeny, obok ujęnwy, vžena, vženo, poceno, ućeńi, 
přyjeúi, přyjéói ob. pryjęali, vžeůi: vyjéna.

Z  ’ę powstaje ’ej: ę =  ęń, =  eń, =  ej, w wyrazie: 
scejśće, ńescejśća".



Nakoniec resonasns ginie bes śladn; 
e: sceśće, úeácesná“. 
é: "od nescéscá", pékná", péknç, pékne, 
péknego, pékñe,
Од. pol. jędyk z łac. indicus, (porówn. stsŁ 

¡шит.) brsmi w gw. Tducsb.. hańdyk.
Pod wpływem analogii fo rm :  kię w, yźęn (vźqw) 

powstały: zaklęwa, yźóna, vźóny.
(f występuje tés w wyraaach: p()ńći, dźefęńći, 

p^ñéceskovy, dźeś()ntove.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.

Pronomina person, i relativum sg. acc. 
ę: (rzadko): śę
épi: w wyrażeniu: razeŁń śe.ń uośma”wa,to skutek 

asymilacyi do poprzedniego ivyrasu.
Zwykle- e: me, će, śe, ńe rfij me, 
ą w wyrazie precą =  před śą (před śę).' precąs 

će ńe dostawa.
Sg. nom.-acc subst. neutr, s  tematami spółgł. 

na  -nt- (AT-
e: dźeyce.
Sg. gen. subst. fern, z  tem. pierwotnie na -ja- w stsŁ 

ma końcówkę a, w Psałterzu floryjańskim 120, i 68 za* 
chowało się -ę- dusz(). zwykle w stpol. -e.

e: ńe riiáw kosule, s ty konipele, do ćeśle, do 
jego miwośńice, "od téj studńe, ze źeme.

Stsł. ж, og. poi. ę

ÌV  pierwiastkach i tematach w środku WyraSÓw.

ą: r”ostąkaw (rozstękał, rozchorował sig), gąboke, 
(głębokie) smądzi śe , Vązwy, yązw óy, (ivęzły) yązii  ̂
(yązem, wężem), kąs,



Q: gęboki (głęboki), męża, zginęli, 
ét: gw ebboki, métza.
ąn: kąndy, gąnsty, obrąnc, “obrąnce, prąndko, 

prąndkno, zakrąnćuw, bąndą, bąndźes, bąndźe, bąndę, 
bąacki kopec (imię własne) smąndźiwo śe.

ąm (przed wargowymi)-, do dąmbu, gwąmbokó 
moře, gwąmboko, gwąmbokego, gwąmbse. 

ęn: pręndko, na pręndce, zginęli. 
étn: prémdko. kétns, rétnkç, rétnce.
U w a g a .  Wymawianie: ą, ąn, ąm, jest częstsze, 

ę, éL, ęn, étn, zaczyna wchodzić w .użycie dopiero w naj­
nowszych czasach wśród młodszego pokolenia, ulegają­
cego wpływom szkoły, za co starsi strofują młodzież. 

Zatrata resonansu.
a : w wyrazach baną, banę, obok: bądą, bądę. Tu 

brzmienie nosowe samogłoski ą udzieliło się następne­
mu d, przez co to ostatnie zmieniło się w n: bąną, 
bąnę, nakoniec resonans w samogłosce ą zniJcł i po­
wstała grupa an.

e: nezbedná“ matka (ńezbądna, nieszczęśliwa); 
го suf. słów. kl. I I .  ną- (stsł. h a ;-) w  particip. act. 
praet. I I :  stanewa (stanęła). 

é: posnęli.
u: pukwo, tu wyrażeniu: serce pukwo zamiast pą- 

kwo (pękło).
ó: zginówo, pod wpływem analogii form y męzkićj: 

zginów zam. zginęw.
W  końcówkach:
Sg. acc. subst. fern. tem. na -a -ja-, 
ą: na tą prav<) drogą, caw<¡> drógą, dáw i urfajgą 

(niem. ohrfeige, policzek) rąką, rąnką, za rąką, na ka­
ždí) rąnką, na brycką, śablicką, matką, deską, xawup-
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ką, taul>licką, kostką, córką, wónką, jabwónką, ga"dką; 
piscawką, nauką, górką, vaxą, śostrą, komorą, paurą, 
górą, córą, dźeycyną, na vojną, na zoną, gościną, stro­
ną, vodą. v “odą, jargańistą, kofietą, pwaxtą, flintą, 
princesa, kolasą, spravą, gwoyą, govą, “osobą, sablą, 
ńedźelą, stajńą, uovcą, źemą. 

am; pá“ram jabwek. 
a: vźon flinta, na subeńica.
U w a g  a. To a końcowe powstało drogą fonety­

czną z ą; nie należy więc przypuszczać, że tu działała 
analogija sg. nom., nie należy sądzić, że tu  zaszła za,- 
trata poczucia kategoryi przypadku.

Sg. acc. zaimków:
ą •• ta; ukradneš tą kolasą, na tą pravd drógą, 

yźón tą drugi), tą córką śyedwa, jedną, na tą samą 
wynką, po ńą, za ńą, na ńą, svoją córką dawa {da­
ła), moją.

ąm: przed wyrazem poczynającym się od spółgło­
ski wargowej: tąm pwaxtą,

a: ta gń“dką poradzi yywozyć.
Działanie analogii końcówki q, podług deklinacyi 

złożonej przymiotników:
9 : jq, rozpovedžáw mu vsystkq sprawą.
9 : na tý samý wynką, ve svojý ' stroną, to mu 

jý ukradneš, a jag jý sobe připón, box jý poścawa, tyś 
jý pośikaw. 

ým; jqm.
U w a g a .  Zaimek wskazujący: ji, ja, je, 2 przy- 

imkami zachował form ę pierwotną sg. acc. fem . właści­
wą deklinacyi zaimkowej: ńą, po ńą, za ńą ; zaś jako  
objekt ma form ę  jq, jý, powstałą pod wpływem analo­
gii deklinacyi złożonej przymiotników.



Praesens sg. 1. osoba:
ą: mogą, zezrą, vóepna, duostaną, dopadną, ve 

zną (sam. yezmą, pod wpływem analogii słów jaJc: tną, 
źną, і  з suf. z-ñiZ, -ną- dźyigną, mkną); idą, pójdą, 
prieą, znaujdą, bąndą, baną, pojadą, vlezą, znaleaą, 
zavezą, ńe yeząći, verą, ja° g ao śe boją, ńe stoją, mu- 
są, zaproyadzą, poradzą, 

ąn: mu ńesąn vino.
Slsł. a, og. poi. w epoce najdawniejsséj 'ę, (długie), 

następnie ’(] {ścieśnione):
W  pierwiastkach i tematach,
9  Przed suf. -va w rzeczowniku éóqgva, {pluskwa). 
Przed suf. -'Mi-, urabiającym adjectiva: 
q: poŕQdná“.
Przed suf. -á- w słowach częstotliwych:
q: vyglçdali.
qn: přiglyndali śe.
dn: vyéçngàw, přigl()ndaé se.
W  słowach z s suf. -je- w tem. praes, z suf. -a- 

w tem. inf.
q: zavçzaé,
<): zyijtzáw.
W  słowach przed suf. -i-, 
ф: ur()dźiw, uradzić.
Przed suf. -119- w słowach klasy I I .
(}: vć<jg zam. véýgnoi,
фп: ćфngwa (zam. ćфngnąwa) ć^ng (zam. ćфgnфł). 
Przed suf. -ъ: ón: pónty (quintus).
Przed suf. i,ka. 
ęn: pamętką.
Przed suf. ъкъ. 
фп: zajфncek.
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W  suf. -5ęe-:
911 meśęnc, po meśęncu,
()n: z meś<)>nea, zaj^nc, zajęncofi, zaj^nca.
W  suf. -ęg- <)n: pénçndze.

. Freed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 
spółgłosek w końcowych sylabach- zamkniętych:

Sg. nom. subst. z  tematem na -a-, -ja- fñasc.
911: ur9 nd.
9 ц : ks<¡>ndz.
Particip. praet act. I I .  na -1, mase.
on: z grupy 9 !: vzon,
ón: pojón, vzón, pocón, (poč9 Í) připón:
Bez względu na naturę końcowej spółgłoski.
Plur. gen. deki. subst. numer. itd.
911 ; śedemdźeś<)nf,.
W  imperai, śędź zam. Ś9 dź pod wpływem analogii 

praes., np. śędźe.
W  mfinitwie:
9 : vŹ9 Śó.

: sj()ńó, yźpńć, vźi)ńś, kl^ńć, 
ę: śęś, śebńś (Ś9ŚÓ) zamiast śeść sbsł. систн pod 
wpływem analogii tematu praes, śędźe.
Stsł. ж, og. poi. pierwotnie ą, (ę?) (samogłoska 

ścieśniona).
Przed pewnymi sufiksami:
Przed suf. ъ:
)̂: v<)s.

Przed suf. -a : f  W()ka, w^ce, <)n : W9 nkę.
Przed suf. êlt.
9 m : kompel, om : sty kompele.
Przed suf. n .
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q-. mçdry.
^n; moudry, moudrých, 
ón: móndry.
Przed suf. -т,къ.
(): k()sek, kctslíi.
Freed suf, -а- ге słowach:
>)m: rozrijmibanego.
om: kompaó śe, já“ śe baną korapáw.
Freed suf. -i- w słowach i  wyrazach od nich p o ­

chodnych.
9 : vstqpiw.
9 m : váebovstQpeúe.
Freed spółgłoskami dźwięcznymi го sylabach zamk­

niętych na końcu wyrazów:
W  sg. nom. subst. mase. sg. г tematem pierwotnie 

na -a-, -i-.
<j>m: d()mb gen. dąmba, gow^mb.
Particip. praet act. IF  mase, w słowach kl. I L  

e suf. -ną-.
0 : xuxnow.
ó: zginów, stanów śe velki las, zgadnów, gixnów, 

iiswuxnów, usnów.
u: zdřímnuw, klęnknuw, grañmw {schwycił,, 

z niem, greifen) zakřiknu w. 
ón =  ęł : uřnón.
W  następujących tematach :
9 П : sfe9nd. 
í)n: “odt()nd.
W  part. praes. act. ^n : vřýncy.
W  impt. sg. 2. 9 : b9 dź.
W  infiinitivie słów kl. II:

9 : "odćepn9 Ó; 9 ń: “odćepn9 ńć; <)ń: kle^nkn^ńć;



и

Przedłużenie zastępcze w slcutelc zniknięcia nastę­
pującej sylaby:

W  praes. plur. 3. os.
Ч- pekq, bąndę, biję, sturbujq, ujzdŕq. 
ф: sę, pojadą, kwad(), ban<|), přived«), povadajq, 

maję, prezývaj^, žyj<), gńij<), muš«), povedz), śp), uto- 
p), móy).

)m: s«)m, mog«)m.
W  skutek ściągnięcia-:
W  sg. acc. subst. fem . tem. na -ja-, a podług tej 

analogii w przyswojonych na -yjá, -ijá.
q: tą tečeřq, já" i pańq bez ćebe straćuw, na 

revijq.
«): pokazawa komedyj), pod tą jabwoń) {do nom. 

jabwońa).
qm : napotkáw jabwoń«)m srogim.
<)n: pokáuzáw komedyj)n.
Sg. acc. fem . adj. podług deklinacyji złożonej: 
q: takq sawupką, persq, třeóq, na kazdq rąnką, 

grali cawq noc, máw bardzo sumnq śostrą, péknq.
«): mawa ták) córą, ze máw tak) piscawką, ve 

velk) miwość vpadli, vźón tą drug), dáw mu star) 
flintą, któr)ś, na któr), caw ) drogą, kozd) noc, na 
źelon) w)ką, jedyn), pérs) kostką, na prav) rąnką, 
na tą prav) drógą.

)m: napotkáw jabwoń)m srog)m.
Sg. instr. fem .
Subst. tem. na -ä-
q: ze sugq, (síugq) smoq (smoîq).
): jedn) nog), st) macoxó, rąk), handlováw 

smow), pod vod), s t )  kolas), któs ci buw přicyn), 
gąmb).



Tem, na -jâ-
9 : za sta w a  t<) paú(),, mamzelç.
Tem. na -i-
(¡): poinazáw go maśćę.
Pronom, per s .-r  el.
ф: se mn<), s tobp, ze sobi).
9 m: za mnóm mgwa, predemn(>m mgwa, ze sobpm. 
W  deMinacyi zaimkowej fem.
9 : s t() macoxó, s tp kolas«), zuostawa t«) pań«), 

jednę nog«) z jedn«) mamzeb), nad ńp, ś ńp,
)̂m : ś п«)ш.

Aäjectiva podług deki. złożonej:
9 : cawp gąmbi). 
ut: grafnuw śe prawut rąk«).

Samogłoski nosowe pochodne.

1. Z  samogłosek czystych:
0  e-ę: męskawa; ét: mejskę =  meškem. 
s a -ą :  ną, kedy me smakuje.
W  wyrazach: medzy, teskńiwa nowopolskie ińę- 

dzy, tęskniła, zachowało się e, jak  w .staropolskim.

2. Samogłoski pochodne z samogłoski czystej i spół- 
głosii nosowej m, n.

a) Wśrodku tcyrazów:
Z  grupy in powstaje: ęn : pręnc obok prync, z niem. 

prinz.
Z  grupy en : ą fgndamątu (fundamentu).
Z  grupy un: 911: f9 ndamątu.
Z  grupy ün: uLń • splujidrovaé.
b) N a końcu wyrazów.
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Z  grupy am, w wyrazie: tam ą: jes tą ćeumy las, 
tą i tą v téj kraide; ąn: tąn óidva śedźeli, a: jeźli 
ta chce iść.

Z  grupy ám w praes. sg. 1. słów: <): jáu jéj śe 
pytę, mc), dę, já u ći dé, pomaki). V im . dat. zaimków 
osóboivych. ém: n^m. V lw . dai. rzeczowników żeńskich 
z tem. na -a-: e): tyt svoit córę =  stpol. córám.

Z  grupy em го sg. instr. subst. masc. tem. na -a- 
-ja-, -i-:

ę; cwofekę, językę, pod bukę, z uręndńikę, pod 
borę, sposobę, razę {pewnego razu) uovca"rę obok "o- 
cá''řem.

é,: covekéb, pestřonké,, s parobkét , p^od zángwo- 
vkét, znájdké^ i znaujdkę, s tyn třevikét, s tyii kome- 
dyjantéb, furmané1, pané,, po tři razé, pod domé., za- 
pecé, gdovcé,, před ty, oltáuŕé,

é,d: ze tři razé,d, go puścili razé,d, to by buw 
razé,d zdrovy, palcé^, jeledé,d,

ęm: kśęndzęm.
Neutra z  tematem па -a-.
é,: uoknéb pod uoknét , p “od wózké.; é,d: pod 

koryté,d; ęm: "oknęm.
Plur. dat. z tem. na -ja- masc. é,: s pyskov śe 

skřywo kódé, zamiast kodem n. pol. kodom.
Z  grupy ém: w praes sg. 1. ę: p “ ovę, ét: vé( de 

vét, é,ň: pové,d.
'PF sg. loc. W  deki. zamkowej: masculina W  tem. 

twardych.

é,: na té, samé, kopcu, v té, leśe, na té, vrony, 
kónickú, é,d: na té,d mośće, y,: v ty, kosyku, na ty,
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śivyl koúu, v tyt kościele, po jeduyb; y: po jedny, na 
ty śivyt końu.

Neutra, ги tematach twardych: 
ę: po tę, etń: po tetń, en: po ten, y t: po ty,, 

v v meśće, y Łń: potytń, yn: potyn, im: potim. 
W  tematach miękkich: masculina: éb: v ůét, i : na ńit , 
neutra: ét: ve svojét gospodarstve,
W  deklinacyji złożonej przymiotników: masculina: 

q: na zwotę zagwovku, eŁń: na drugéji sveée, yt: v bo­
ru éemnyt, v śmertelnyt gřéxu, na tyŁ śivyt końu, 
na téb vronyt kóñicku.

neutra: y L: v cawyŁ meśće, puo d“obryt śńńudańu.
Z  grupy ym :
sg. instr. deki. zaimkowej.
masculina: y t: před ty4 oltáuřél , nad tyb, z jedny4 ; 

y tn : s tytn, s tytn trevikét ; ęm : s tęm pestřonké4.
Neutra: y tú: před ty ^  ; étů: předtébá; ę: za tę. 
W  deklinacyi złożonej przymiotników, 

masculina: у :  cawyb; y tń: zwotytń jeleńęń; ét: 
cwoteKę péknét.

Plur. dat. zaimka ten, ta, to bez różnicy rodzaju: 
yt kupuw tyŁ dyema, tyt svoit cór<). 
ę: dáuváw ślub tę dyema.
Z  grupy im:
Sg. instr. deki. zaimkowej masc.: i t: śńit před ńib 

nad ńit ; é ; ś ńeŁ, za ńet ; i : za ńi.
Sg. instr. przymiotników podług deki. złoż.
V jaki,.
PI tir. dat. zaimków ji, ja, je, svój a, e, bez ró­

żnicy rodzaju.



IS.

i,: co i. přyýešó, to i t tego ptá "ka dá w. ty Ł svoib 
córt); éj tuz jét zrobi kumpel co jét xéáw pokánzaé, 
káuzáw jét vleže, přiuobecáw jé,.

Samogłoski nosowe 
w jęsyku D ra Haasego.

Tauch. „Ten Uebersetzung tego Tauchera, Nie- 
jakiejś bójki łod Pana Schillera“.

Bank. „Ta Rankawica łod Pana Schillera iiber- 
setzowanoł przez Dr. Haase pierwej we W ołczynie“.

Samogłoski nosowe pierwotne.

Stsł. л og. poi. ’ę.

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów. 

ę: jęzur, się źlęknół, uklęknół, księzoł {czyt. kśę- 
zá"), mięsopust.

en =  (ęn): wiencej 
eń =  (ęń) zginieńcioł {czyt. zgińęńća").

Z  grupy -ęł- powstaje -en-, z grupy -ęl- -eń-, 
w part. praet. act. 11: wyjena, wziena, wzieni. 

e: niescesnoł {czyt. nescesná").

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów:

Pronomina person, i relat. sg. acc. 
ę: bardzo się źlęknół,
e: pociep sie, na mie, jak pieron mie sarpło.
Sg. gen. subst. fem . tem. na -ja- 
e: do śnuptychle.
Stsł. ж og. poi. ę.

W  pierwiastkach i tematach го środku ioyrazów: 

an : chandogi, chanci, prandziutko, prandko, ban-
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dzies, bandzie (Tauch) prandziutko, prandzej, ranka, 
rankavica z rankawicą (Banie).

am: głambokej, głambokoł, giambiznie, dambowy, 
dambowe (Tauch).

on: kronci (kręci) (Tauch, Bank).
om: głomboko (Bank).
W  końcówkach.
Sg. acc.
subst. fem . tem. na -a-, -ja-
a: za dziewka, joł zegnoi dusycka (czyt. já“ ze- 

gnáw dusycka) ściepuje westa, a juz sobie ranka go­
tował, ta proba łobstoja, seblekoł kosula (=  seblekáu 
kosula) ty Hanys mi dzier kosuia, przyniejś mi ko­
sula, przyniejś ta rankawica, na suknia.

Zaimków.
a: ta proba łobstoja, przyniejś ta rankawica, 

wywlec mi jedna, bo joł juz mą moja.
ą (=  9 ): ten Tiger ją zwali, niz ją potargają te

mory.
Praesms sg. 1. osoba.
a : pragna, ślejza, przyniejsa, joł przaja marynie, 

ze joł sie co boja, ta proba łobstoja.
Stsk. д, og. poi. w epoce dawniejszej ’ę (długie), na­

stępnie ’9  (ścieśnione).
W  pierwiastkach i tematach przed suf. -a- słów 

trwałych :
ą (9 ): wyglądają (czytaj yyględaję) ścziągoł (czy­

taj śćęga“).
W  suf. -ęe-: ą (9 ): zając (zajęć), on : zajonc.
W  suf. -ęg- ą ( = 9 ): pieniądze.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
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Particip. praet act. I I .  na -Ì mase, on, ä grupy 
ęł: wzion, przypion.

Stsł. ж, од. pol., pierwotnie |  (ę?) (samogłoska 
długa) w późniejszej epoce 9 , (samogłoska ścieśniona).

W  pierwiastkach i tematach.
Przed pewnymi sufiksami.
Przed suf. - г ъ .

ą (9 ) mądry.
Przed suf. -a- w słowach trwałych (durativa).
on : zaboncoł (zaboncáw), ón : powónchał (po- 

vónxáw). on: w wyrazie: do konta.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zamk­

niętych ña końcu wyrazów.
W  sg. nom. subst. z  tem. pierwotnie na -a-, -ja-.
ą (9 ): wąz (V9 Z, wąż).
Particip: praet act. I I .  mase, w słowach kl. I I .  

z suf. i - f - i ,  ną-). o: smarnoł, zakrzyknof, wyfiknoi, za- 
wrzesknoł, wpadnoł, wcisnot, zegnoł, ó: źlęknół, wcie- 
pnół, uklęknół, zaryknół, podźwignół, wymignóf, za- 
gwizdnół, zawinół.

W  infinit, słoto kl. I I .
ą (9 ): przemaźiiąć (sic) zamiast przemarznąć.
Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­

pującej sylaby.
W  praes. pjur. 3. os.
d: (Q): wyją, wyglądają, pryskają, padają, podają 

(poÝadaj9 ), słuchają, stoplają, nie dbają, potargają, 
panowie sie dziwają, kiwają, sie wsystky dziwują, 
żałują, sie radują, fernehmuj^ schweigują, schauują, 
stiircują, zwieblują, parzą, warzą, racą, łamancą, ale 
sie boją, myślą, mają.

W  skutek ściągnięcia.
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Sg. acc. subst. fern. tem. na -ja-, nom. na -á, a po­
dług téj analogii w przyswojonych na -yjá, -ijá, ą (9 ): 
na komedyją.

Sg. instr.
Subst. fem . tem. na -a-, -ja- ę (9 ): gożołką (go- 

řáwkg) drogą, pod wodą, z rolą, z rankawicą, przed 
menazieryją.

Pronom, pers.-rei., ą (9 ): podemną.
W  deldinacyi zaimkowej fem . ą (9 ): przed swoją 

menazieryją.
Adj. podług deldinacyi złożonej:
ą (9 ) nołbliszą drógą (náubliŠ9  dróg'9 ).

Samogłoski nosowe pochodne.

Z  samogłosek czystych.
Z  e =  stsł. -E, ę: sie pięcie do króla, się pięcie poŁwo- 
ra, porównaj stsł. п я е ^ж , нли е̂шн, п л е с т и , obok пле^ж 
плъстн, од. pol pełzać; ćwięku од. pol. ćyiek.

W  wyrazach: cestował, og. poi. cęstovał, pasceki, 
zachowało Się pierwotne e.

Samogłoski pochodne nosowe z samogłoski czystej- 
i spółgłoski nosowej m, n.

W  środku wyrazów:
Z  grupy in:
ąn: lamancą (lamącą) z łać. lamentare.
N a końcu wyrazów:
Z  grupy em — ę: w sg. instr. subst. masc. pod 

nosę, łogonę (“ugonę), za piecę.
Z  grupy ám — ą (9 ) praes. sg. 1. osoba: bo joł 

juz mą (bo já" juz m ę)^  mám.
Z  grupy om — ą (9 ) plur. dat. subst.: wydał 

pazurą =  pazur9 , z pazurom, ku nogą (nog9 ) z  nogom.
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Okolica Strzeleczek.
Wieś Kujawy.

Samogłoski nosowe pierwotne.

StsŁ a og. poi. ’ę:

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów.

ę: fęcej, jęcmeń, pędźeśęt, é, : métso, екп: ksétndza.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.

Pronomina person, i relativum sg. acc. é/, bójce 
éét, obrócić ééb ; ą; my śą zawožyli, ej: śej, e: rozgror- 
šyw śe.

Sg. nom. асе. subst. neutr, z tem. na -ja-: e: stu ­
dne, é: studné.

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów.

StsŁ  ж og. poi. ę, ą: bądźes, bądźe, będźemy. 
ę: rękoma, é,: bé.dzeš, ąm: gwąmbokigo, ząmbskoma, 
é^n: betndźe, rébnkóv.

Zatrata rynezmu:
a) W  1. sg. i  3. pl. słowa: baną, bano, w sku­

tek przeniesienia się rynezmu do następnej spółgłoski d.
é: bedźemy, y: bydźe.
W  końcówkach:
Sg. acc.
Subst. fern. tem. na  -a-, -ja-
ą: poganką, vyką, zoną, robotą, kobitą, naradą, 

za brodą, na syją, tą studńą, pśyńicą, ą": i. j .  ą z lek­
kim pogłosem spółgłoskowym n: uóexąn.

(ä4) śekirkat, ę: nogę.
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Sg: acc. fern, zaimków.
ą: tą studńą, na svoją; 9: ję.
Praes. sg. 1. osoba.
ą: ¥ezną, ćepną, ćęgną, baną, pHdą, pojadą, 

zgwadzą, xcą, robą, zatrnmbą.

S tsi  д, og. poi. w epoce najdawniejszej 'ę (długie) na­
stępnie ’9 ścieśnione.

W  pierwiastkach i tematach.
Przed pewnymi sufiksami.
Przed suf. -ną- w słowach Id. I I .,  9: Ć9gną, 911: 

ućęingnęńć, ub ću.ng sam. ćujignęł.
Przed suf. -a- w słowach Id. I I I .  ut: svu_záw.
Przd suf. -ъкъ- oubn: v j)OU,ntek.
W  suf. -’ęg-.
9: péiÍ9dze, obok póńędzó, gen. pćńótńdzy.
W  suf. -ęeh- on : zaj9nc, utn: ńieśu^nc.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
Farticip. praet. act. I I .  na -ł- masc.
9, po którym końcowe, -t- niknie: ч щ  =  *vŹ9U =  

YŹgł; 9, przyczyni następne ł asymiluje się i brzmi n: 
VŹ9n : ón =  9! : poćón ; 9П : zaprgg ; ut vyphl4g ; ó: vźów.

iw, to jes t i czyste, po którym następuje półsamo- 
głoska wargowa w, (zastępująca ł,) z przygłosem noso­
wym: vziw b. To*\ nie jest refleksem samogłoski ście­
śnionej 9, lecz samogłoski i, =  e_: vźęw. Jest to więc 
form a. Móra powstała pod wpływem analogii form  fem . 
neutr. YŹęwa, vźęwo.

B ez względu na naturę końcowej spółgłoski.
Plur. gen. deki. subst. numer. itd.
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q: pędżeśęt, žfeřpt.
W  infinitivie słów z końcówką tematową, nosową'. 
9: VŹ()Ć.

ж. o (j. pol. pierwotnie ą (ę?) (długie), w 2W- 
źnwjszćj epoce ą {ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów, 
w następujących wyrazach:

9: pęd, xodźić po p9Ćax (po drogach), ub: vrub- 
bnuw, ou_: trou^bou .̂ Tu samogłoska nosowa jest dwu- 
głoską, składa się z divu momentów: pierwszy jest czy­
stą samogłoską o, która bezpośrednio zlewa się z nastę­
pnym  û  nosowym. Obie głoski stanowią jednolitą całość. 
ou^m: zatroutmbić, uŁn: drutng, urn: zatrumbą.

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam­
kniętych na końcu wyrazów.

Particip. praet. act. I I .  mase. sg. w słowach Ы. I I .  
9: higw , 9: óepn()W, ó: ćepnów, u: vruŁmbnuw.
W  następującym temacie: 

outn: skou^id, ou: skoud.
W  infinitiwie słów kl. I I .

ouj stanou(ć, ut: óepnubć, óń : ućóngnóńć, ou : vy- 
ćepuouó.

W  impt. sg. 2 . os um: zatrumb.
Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­

pującej sylaby:
W  praes. p l. 3.
9: S9, ban9, ZÝ9.
W  skutek ściągnięcia :
Sg. acc. fem . adj. podług deklinacyi złożonej:
<)m : уеікфт ućexą.
Sg. instr. fem . subst. w tematach na -a-: out: 

troutbout.
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Sg. instr. Jem. Zaimków  ou_: touŁ (trou.bout)

Samogłoski nosowe pochodíte.

W  środku wy rasów.
Ogólnie poi. wyraz kernóz, sam. kernos, stsł. 

кртмюност. (cui nasus amputatus est), w gwarach śląskich 
uległ zmianie na : kędróz t, j .  kenróz =  kendróz, a na­
koniec kędróz. T u z grupy  en rozwinęła si§ samogłoska 
nosowa pochodna ę.

N a końcu wyrazów,
Z  grupy am— ą w wyrazie-, tą =  tam.
Z  grupy ám:
w praes. sg. 1 os: q: dę =  dam; ut: mu4 =  mám.
Plur. dat. zaimków osobowych : 9: 119 =  nám =  

v<¡> =  vám.
Godila uwagi, èe poprzedzającym spółgłoskom 

wargowym: m, v, towarzyszą samogłoski nosowe 9, uk, 
zbliżające sig artykulacyją do wargowej u.

Z  grupy em:
Sg. instr. subst. mase. neutr, ą : s ty byką ; ę: by- 

kę, kline, s tiŁ lvę, kamenę: it : s koreńiŁ, zboži4,
Z  grupy ém;
Sg. loc. deklinacyi zaimkowej: mase-neutr.
У.- poty, ; y.jń: potyjń; yjń: potyjń; yj: potyj, 

V tyj leśe: y: poty.
Z  grupy ym, im :
Sg. instr. mase - neutr, deklinacyi złożonej p rzy­

miotników, a podług tej analogii deklinacyi zaimków:
ib: s ti, lvę áviúski,, všystk i,; i: velki kamenę; 

y: s ty kamenę.
Plur. dat. zaimków:
i: on i povedzáw, t. j .  im.

í
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Okolica Koźla  

W si: Brgeżce, Pogorzelec, Ktodnica, R yńska wieś.

Samogłoski nosowe pierwotne.

StarosŁ д, og. poi, ’ę :
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów.
ę: źęća, źęćę, śyęty, pękną11, podźękuje Brzeż. 

jędzona, ulękaa śe, polękali, zlęknów śe, zlękńemy, klę- 
kny’‘w, ščQŠéá“, ćęźki fęksygo, męso, męsa, pętaki, 
pędźeśęt, kśnięta, pasolęta, dźevcęću, Fogorz. vęcy, 
pamętaf, K ło m . é/, i  é су Brzeż. zaklepe Fogorz. i t: 
vibcy Fogorz. ą: rfiąso Kłodn. еді : kśęndza, zaklébnty 
Fogorz. y.n : vsytndźe Fogorz. é ii : pamétůtaj. Fogorz. 
eń: ś^eóconą, peóčeskix Fogorz. eń=ęl: yżeńi Fogorz. 
e: ńesceśće, ňeščeslivy, peknut pekne, peknego Fogorz. 
é: pékne, pěknými Brzeż. ééžki, ščésée Fogorz. pékné 
Ryńska wieś. і : pikny Brzeż.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.
Pronomina pers. i relat. sg. acc.
ę ; ćę, śę staw, ńex mi śę stańe Brzeż. jednak 

mę ty коханки ńe osydźis, za mę vowawa, líe ińawa 
śę času ubrać, on śę pi'e]ę"k, prędcę =  před śę; w zna­
czeniu sg. dat. Kej mę ty xusteckę dáš Fogorz. ą: na 
ćą čekawa, precą =  před śą Fogorz. na ćą Kłodn. po 
ćą R,. W . i_: přeci, =  pred-śi, Fogorz e: me, śe, Brzeż. 
dopadli me, tak će śe radzę: w znaczeniu dat: nieś 
élubovawa Fogorz. me, pytał śe Kłodn. y: precyć =  
pred-śi-ć =  pred-śę-ć. Fogorz.

U w a g a .  Formy na e zdają się być więcćj uży­
wane: opowiadający w Pogorzelcu, zapytany, ja k  lepiej 
mówić: śę, czy śe, zauważył: „śe po xtopsku, śę po 
mejsk-u“.
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SV/, п о т .-acc. subst. neutr, w tematach spótgło- 
showych s str/.-men:

ą: na jimą, na ramą Pogors. ät: na raiíiät Pogors. 
ék: znaméi Родоп.

Z  su f-ą t. ą: celą B. W . é, : dźćće, Pogors. é: 
dáeéé Pogors.

Sg. gen. subst. fern, w tematach na -jä- 
e: do libraje, s ty studyje, do maśtalńe Pogors. 
Sg. gen pronom, fern, з  poprzedzającą miękką : 
e. ze svoje xoroby Pogors.
Stsł. a, og. poi. ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów. 
ą: kądy, prądzy, bądźe, bądźes Brseżce. kąź, ką- 

dy, xąó, gąbę, do rąk'i, gwąbokego, mąźelski, bądźe, 
bąbenek. Pogors. ką, rąk i B yń. Wieś ę: prędzej, nej- 
prędzy, Brseż. kędy, oxędozonau, gębę, stępujemy, 
rękę Pogors. pręźyną Ktodn. é,: pwyné^i, meyę Brseż. 
méy.a Pogors. y4 ; myyu Brseż., ryyy rybkami, byŁ- 
dźe, byylźes Pogors. ąn: yąndru, sąnk, bąndźemy, 
bąndźes, yyrąnćyw, boźymąnka, prąndko, Pogors. ąń: 
kąiiś Brseż. bąńdźe Pogors. ąn =  ąd : bąnę, Pogors. 
ąm (przed wargowymi): gowąmfie, v gwąmbokit Pogors. 
ęn: bęndźe Pogors. y tn: prytndzy, Pogors. an: kandy 
B rs(3. kandřyn, bandźeś, pozbandźe, kan, kandy, 
prandko, prandzy, ranki, z mandláiíri Pogors bandźe 
B. Wieś. am: ktambo, gambe Pogors. an =  ąd: baną 
Brseżce. baną г banę, bano Pogors. en =  ęd: beną(będą) 
benę (bedę). Pogors. yn =  yid: bynę Pogors. en =  ęw; 
minéna, přyswuxuéna. eń: beńdźe Pogors. yn: pryn- 
dzy, rynce, byndyn, byndźe Pogors.

Zatrata rynismu. a: ka (=ką, gdzie), kaž, Pogors. 
e: bedźemy, bedześ, Pogors. é: bédze, bédzeš, Pogors.
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Kłodn. y: bydç, hydom, bydźe, bydźeóe, yřnywa
(urżnęła) Pogorz.

W  końcówkach.
Sg. acc.
Subst. fem . w tematach na -a-, -ja-.
ą: na sfowóvką (zwoływanie), cerką, simką, xust- 

ką, koroną, śćaną, gwoyą, movą. dźeyicą Brzeżce. 
za jednę nogą, swugą, troxą, dźoxą, gruską, sklonką, 
lipką, óve6ką, povęską, na nafedzką (odwiedziny) 
zyrdką, svoją kupką, na jedną vysokç górą, tą skorą, 
jedną cerą, piwą, tróiną, o péknut panną, yeź panną, 
o jedną śkućiną, za zoną, vodą grabili, porodą, urodą 
o doradą, po kolasą, zbérawa rosą, pryncesą, za okla- 
pą, kopą, ferbą, krovą, gwovą, před karcmą, v ńe- 
dźelą, nocnę kośulą, na śubeńicą, bez ulicą, Pogorz. 
skrypką, troxą, pręzyną, cerą Kłodn. studolą R . W. 
ät páuräL, górät. šekerečkä, gwovät, šablät, na žemät 
Pogorz. za tą jamužnäL, kajsträt (kieszeń) Kłodn. ę : cór­
kę, xustkę, yońackę, starostę, dźeyicę Brzeż. dźoxę, 
dźo"xę, troxę, na Yaxę, fajfkę. xusteckę, gruskę gwo- 
yiókę, sukenkę, maranećkę, śekórę, paurę, za velkut 
f in ę , cęruxnę, dolinę, krevinę, krajinę, uzdę, gwoyę, 
kaplicę, sośnicę, duśę, Pogorz. gorawkę, troxę R . W .

ręket, panné , žonéb, na vaxéb, kobywkét , xustkét 
za drugę oklapél Pogorz. na tabacké; W. y b: gwo- 
vyb Pogorz. yń: pod góryń Pogorz. é ú: panné,ri, na 
vaxét¿, dzuré/ Pogorz. a: jedną švéčka, na góra, stoji 
godzina, má miwośńica Pogorzel, e: troxe R yń. W.

U w a g  a. Młodsze pokolenie, ulegające wpływom  
szkoły, częściej używa końcówki ę; w ustach zaś star­
szych przeważa ą. Wymawianie przez  ę poczytują za 
wytworne, pańskie: ,troxę to po pańsku, troxą po xlop-
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sku“, zauważył jeden s opowiadających w Pogorzelcu. 
Zresztą obie końcówki uważają w swój mowie za równo 
uprawnionej i tak, inny opowiadający, zapytany, ja k  
jest lepiej mówić, odrzekł: „cerką a córkę to je j dno“.

Sg. acc. fern, zaimków:
ą: tą dźeficą, na tvoją gwovą Brzeż. zjáud oną 

gruśkę, za tą panną, tą skorą, pod tą yerbą, jedną 
cerą, na jedną górą, o jedną skućiną, jedną noc, 
V tvoją urodą, svoją kupką, na ńą, ją Pogorz. ; veź 
tą cerą máuš moją cerą Ełodn.; za tą drugę, za tą 
jamuzną, na ńą. R . Wieś. ät jednäb, Pogorz. ę: moję 
cerką, syoję córkę Brzeż.', jednę, za jednę,nogą Pogorz. 
éb: na svét dušét Pogorz.

Sg. acc. zaimka ja, obok przytoczonej ją, ma zwy­
kle następujące form y : ję, Pogorz. Kłodn  ; jut: Brzeż.-, 
vroéi jub, puśćiw jur, Pogorz \ } хігі\ ,  Pogorz.

Praes. sg. 1 osoba.
ą: prystaną, baną, pódą, zajadą, kwadą, stoją, 

ofarują, zavrą, myślą xcą, Brzeż.-, mogą. berą, zetną, 
yezną, baną, beną, bydą, pudą, pódą {pójdę), jadą, vy- 
jadą, ją {ego) śe bardzo boją, napoją, pocawują pomi- 
wują, pocestują, napiją śe, já će volą, umeńą śe, učy- 
ńą, muśą, prośą, fisą, yyskoćą, ypuscą, fidzą, spořun- 
dzą, móyą, namóyą, zastavą Pogorz. prydą, yezną, na- 
ucą, Kłodn. polazą, muśą Ryńska W . ät: pŕyvezä^. xcäb, 
bydä  ̂ Pogorz. ę: znejdę, potrebuję, já “ tobe praję, рго- 
śę Brzeż. ńimogę, ja" śe utknę {umknę), yezuę, bynę, 
banę, yyyedę, pudę, yylezę, pryńesę, pryyezę, stoję, 
yydoję, uzdrę, radzę, polecę, móvę, Pogorz. ślazę R yń ­
ska W. ét : prošé. B rzfż. prošét, mušét, ystanéL, Pogorz. 
у ь: znajdy,, ńesyt, yyvedy, Pogorz. ó_ń: xcéji Pogorz. 
yn: byudyn Pogorz. a: dźękuja Pogorz.
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StsŁ  л, од. pol. w epoce najdawniejszej-ё( {długie) ; 
w epoce późniejszej- 1 {ścieśnione).

W  pierwiastkach i  tematach w środku wyrazów.
Przed pewnymi sufiksami.
W  słowach:
Przed suf. -a- (verba iterativa i durativa)
q: žqdáw, zapřqgaó Brzež. zaglqdaó, pregiqdaé, 

žqdáw, potrqsáw, roztřqsáw, Pogorz. û : zaglu^dáw 
Pogorz. óbn: zaglótndawa Brzež. utn: vyglubndá, za- 
glu^ndá" Pogorz. on: zaglondaó Pogorz.

W  słowie vqzaó q : vqzali Pogorz.
Przed suf. -i-
q : řqdzq Pogorz. un: rundźić, sporundzą Pogorz.
Przed suf. z f f z ,  ną-
q: zapřqgnyé, šéqgnq, zapřysqgwa Pogorz. šóqg 

Kłodn. 9 : vyéqgwa, břqkňe Pogorz. utn: vyéutngnun 
Pogorz.

W  imionach.
Przed suf. -ък'К
qn: pqntek Pogorz. un: pořundek Pogorz.
Przed suf. -ъкд
q: povqzką zam. pofqzką Pogorz. utn : přutndki 

Pogorz.
Przed suf. -7,ко :
q: paxolqtkq, Pogorz.
Przed suf. -qt- :
q: ksqžqt Brzež. пк: ksa,žqta. Pogorz.
q w wyrazie śqg Pogorz.
q: w sufiksie -ęg-, w wyrazie: penqdzy, pinqdzy 

Pogorz, obok pińęndzy R . W.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych:
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W  sg. nom. subst. masc. tv lem. na -ja-; 911: 
kśgndz I'ogors. im; kśundz Родоп.

Particip pra  et act. I I .  тане, 9; tr9s Pogorz. 
91:1=91; přy.Í9n Pogorz. ón=9ľ: vźón, počón Przez.-, po- 
čón Pogorz. ті=9І: zdjun počun Pogorz. 6: natřós Po­
gorz. ę ; pod wpływem analogii innych form  (fem. neutr-) 
ulęk śe, Pogorz-, podobnież ęn: рї-elęnk śe Pogorz.

P lur gen. deki. subst. numer itd.
9: kŚ9Ź9t Przeż. pędźeśgt Pogorz. ub: pubt (pgt 

do sg. nom. pętaj Pogorz. un: zevšund Pogorz.
W  infinitiv ie:

9: vŹ9Ść, P0Č9Ó Pogorz. ćqć Kłodn. uŁ: zapryśu.c 
Pogorz. utń: ućutńć Pogorz.

Stsł. ж, og. poi. pierwotnie âb (ê^?), ги póéìiiejszéj 
еросе 9 (ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach.
W  słowach:
Przed suf. -i-
9; sgdźić, votp, V9t (mipt.)-, podług tego praw i­

dłowo: p ikrgóiwy. Pogorz. obok og. poi. pokręćify. om: 
stompuw Przez, un: rozwunčy Pogorz.

Przed suf. =  w słowach kl. I I :  ou_m : toipmpńe 
Pogorz., og. poi. tupńe.

ótm: w słowie poró^mma—poi^bma Pogorz.
W  partidpiach praes. act. ut: gonyoy, x YŠexmo- 

gu_cy Род. Tu zaliezam takže, swužgcá“ Pogorz. ou: 
Yšexomogoucy, Przeż.

~W mionach
Przed suf. -x :
9: V9SÓY Род.
Przed suf. -a:
9: W9ka Poy. on: wonce Род. о т : tromba K łdn.
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Przed sitf. ъкч..
9: kęsek, maję tek Род. uŁ: kieski, (se słabym rc- 

sonansem), ku ku^ščkovi Род. utm: gowu^mbek, d^m- 
bek Род. и4п: maju^ntek, u: kušček Род.

9: przed svf. -гъ го przym. mędry Ilrzeż.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi го sylabach zam­

kniętych na końcu wyrazów:
Sg. nom. subst. masc. z tematem pierwotnie гга -а (ъ)
ujm: dujnb Род. um: dumb Род.
Sg. пот. fern, w tem. па -і-: ę gawęź Pogorz.
Particip. praet. act. I I  mase w słowach kl. I I  

z suf. -ną-. o : źlęknow śe Род. ó : yyćęgnów, kroknów 
^postąpił), zńiknów, klęknów, uřinów (urżnął), uswu- 
xuó v, źlęknów śe Род. w.: odyńknuw (odemknął) Род. 
á: vydzvignáw, prasknáw Род. ö' t. j .  dźwięk pośre­
dni między о, иге :  vcepnö't Ilyń. W. é stanéw Brzeż. 
ii, t. j. dźwięk pośredni między u, a y: śedniiw Род. 
у: zasnyw vyřnyw, klęknyw, zgnyw, stsł. п,пжлъ zam. 
гъвнжл'ь; forma og. poi. zgęł powstała pod wpływem  
analogii form ja k :  óęł, ję ł m ęt itp.; o n = ęt: yyćęgnon 
Pogorz. un=ęi: yyćęgnun Pogorz.

W plur.gen. ę: ręk Brzeż. utn: do rutnk B.. W . 
ut : skutd. Pogorz.

W  infinitivie: uju: zginumć, ó: stanóó, u: oddý­
chnuc; pod wpływem analogii słów z tematem inf. na y, 
i: ja k  być žyó, zbliżyć, žyčyé:y: zgáudnyó, zapręgnyć, 
lignyć. žnyó, jdznyó, śednyć.

W  impt. sg. 2 os.
ę: dobędź Pogorz.
Forma impt. plur. 2. os. verbi substantivi bééée, 

prawie byćće, {Pogorz.), zamiast będźće, powstała pod  
wpływem analogii tematu infinitivi by-.
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Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia następu­
jącej sylaby.

Praes. plur. 3 os.: q: sg , ben9 =  będ9, bartę =bą- 
dę. mauuję, daję, rędzę (mówią), robę, pofę (sam. po- 
fed zę , forma powstała pod wpływem analogii form y  
móy-ę.) pisę Brzeż.-, <¡>: ś(>, dadzt) Pogorz. ut : sub, přy- 
jadut, jidut, vyńdnŁ, śejut, žyjut, maju,, myj u,, tidzu,, 
dadzu,, Pogorz. su,, pryjadu,-В. Ж  urn: sum, dadzum 
Род., om: bydom. Род.м: dla rym u: na břežeckim polu 
tri pańenki stoju Pogorz.

Ściągnięcie :
Sg. acc. subst. fem . z tem. na -ja-, do nom. -já, 

a podług tej analogii w przyswojonych na yjá, ijá. 
Q: dejée mi go vymalovaó jako leluję, mustracyję. 
Pogorz.

Sg. acc. fem . Adj. podług deldinacyi złożonej :
ę: takę lipę, v  dalekę krajinę, na górą vysokę, 

nocnę kosulą, má umófonę miwośnica, pęknę, pirsę 
noc, namófą se insę, zwotę jab łoń  Pogorz. za tą dru- 
gę, po jakę B . W. 9: péršý В . W. u,: taku,, na ca- 
wu, noc. B . W . ой: na trećou noc Род. o: na drugo 
noc, na trećo noc Род.

Sg. instr. fem .
Subst. z tem. na -a-,
ę : gąbę Pog.VLí : drogu,, karolinu,, s pannu,, vo­

du,, pod tą góru, (sic) groźbu,, Род. s tu, kajstru, B . W. 
u,m: trfogu,m Род. á: z muzy čká Род.

Z  tematem va  -i- ę: perśę Род. u,: śmerću, Род.
Pronom, pers.-rei. ę : prede mnę, mnę, tobę Brzeż., 

nade mnę, sy mnę, ze sobę, medzy sobę Pogorz. u, : za 
mnu„ před sobu,, rhedzy sobu,, ze sobu, Pogorz. <)m : 
ze sobęm Pogorz.

5
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W  deldmacyi zaimkowej fern. 
ф : ś пф Род. ut : s tut kajstrub B . W. s tut ka- 

rolinut, ś ńut Род. ą, podług analogii sg. acc. pod tą 
g-órut zamiast tp lub pod tut. Род.

Ą dj. podług deklinacyi złożonej 
q : śfeńconę vodut, pod levQ perśg, drugq drogut, 

Póg. ut : takut śmerćut, velkip groźbul Род. u.m : z vel- 
kutm trfogubm Род.

Samogłoski nosowe pochod,ne.

Z  samogłoski czystej:
Ze samogł. e powstaje ę w wyrazie mędzy obok 

medzy Pogorz.
Ze samogł. e powstaje ą w myrazach mątel, mą- 

tla, mątlikę Pogorz., og. poi. medal, medalik, z franc. 
médaillé.

Pierwotne e zachoióało się w wyr. cestovali, po- 
ćestują Pogorz. ; og. poi. cęstoyać.

pod wpływem sąsiednich samogłosek nosowych: 
ábu —á: pękną/ trava j á /  káuže zam. jáu k áu- 

źę Brzeż : ą : ją śe bardzo boją. (asymilacya do wyr. 
boją), Род, pryncesą s tyt pékny1 pańicę (asymilacyja 
do następnych wyrazów) Brzeż.

Z  samogłoski czystej i spółgłoski nosowej n, m.

a. w środku wyrazów przed spółgłoskami.
Z  grupy en powstaje:
ę: okękę =  okenkem, sulięce =  sukence, regem ęt=  

regiment, klemęs klemens Pogorz. ; ä,m : lamäjitovaü  
Pogorz. ; z łaciń. lamentare.



Z  grupy em powstaje y b, htóre następnie rozkłada 
na y bń: ody^ńknuł =  odytknuł =  odenikiiQt, Tog.

Z  grupy  in powstaje y t : bedy.ter =  bedienter 
Pogorz.

Z  grupy urn— u ,: já śe ńe u.knę (umknę) Pogorz. 
Z  grupy üm powstaje ę : vQŠujemy Pogorz. ; z niem: 

wünschen.

Ъ. N a  końcu -wyrazów

Z  grupy am:
ą: tą =  tam: są =  sam {tu).
Z  grupy ám: 
w 1 sg. praes.
át : zbirát Род. q: mq, ńe mę, dę, Pogorz.-, sukę, 

dę, mę Brzeż. cek o Kłodn. 9: nu). d(), ćekti, Pogorz. 
Ub : dut, mu.dźi^nnamći Pogorz. ubn: ńe duji Brzeż. 
Plur. dat. zaimków osobowych, 
q : nę, ku nę (nám) Род. () : ŷ ) (vám) Род.
Plur. dat. rzeczowników fern., st. pol. -ám: 
q: dźeyeckę Pogorz. u, : takę plotkut, pannu,, 

Pogorz.
Z  grupy om :
q: w wyrazie do dę {do dom) Brzeż.
Z  grupy  óm :
Plur. dat. rzeczowników męzkich i nijakich tem. 

na -a-, -ja:
9 : zbóńikę, komratę, paxolqtkç Род. ; <¡> : Eobo- 

tńik(> В , W.
W  tem. na -ja- mase.
ut : svoji,, ojcu, Род. û m: ojcujn, Род.

Z  grupy  em. 
sg. instr. subst.
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mase. tem. na -a-,-ja-, -i-, neutra tem. na -a-,“ja-: 
ę: yilkę, mątlikę, ptán]j;Q, skrypkę, meśkę, pod 

śvińskit progę, barańiŁ rogę, ze zydę, majorę, razę, 
spowę, před tę domę, spusobę Род. zómkę jańowę, B . W. 
před mostę, ze syoję synę, razę, spowę, Brześ. ; 
ty t kupcę, z ojcę, s końę, królę, oltd°rę, ogńę Род. 
źęcę. Brzeż. okękę, pod okękę, z męsę, před Ysyckę 
pravę, morę Р о д .  s  ty, drevę, tę japkę Brseż. éb : s  Pa- 
nét Bogét, s xlebét, jednorowé,, z gverét, Род. stróžé1 
R . W. męzeb styt pękny, paůiěét Brgež. okné. Род., 
styt dřevét Brzeż. y_: za drugyg гагуь, jednorowy,, 
z gveryt, gryfrajtry, oknyt. Род. ojcyt Brzeż. ą : s xle- 
bą, s paną bogą Ktodn. ébú: s  pryncébá, před p ravé/ 
Pogors. éy  : spané,n bogéy, kosturé," s pryncéy, Род, 
yú: žydyň Род. razyá B. W.

Z  grupy ém :
W  praes. sg. 1.
ę: vę, povę Brzeż. éy  vé4, povéL Brzeż.
Sg. loc.
W  defdinacyi zamkowej.
Ternata twarde,
Masculina.
ę: po tę yinoradźkę ogrodźe. Род. v tę raźe 

Brzeż. y y  pry tyt końu, po ty4 mośće, na ty4 novy,, 
Род. na ty4 pecu Brzeż. v ty, zumku B . W.

Neutra :
en: po ten ( =  po tę =  po tém) Род. yn: po tyn 

( =  po ty4 —po tém) В. W. Brzeż. у :  ńic poty Pogorz: 
e: na te ( =  na tę =  na tém) Brzeż.

Ternata miękkie 
masculina :
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ę: v  moję ogrodecku', přy ńę Родоп. ét: na ńeŁ: 
Родоп. it : přy ńit, na ńi. Род. о ńit Bmeż.

W  deklinacyi złożonej przymiotników, 
masculina.
ę: v liawę Pogorz. ćŁ : po tę yinoradźiie. ogrodźe 

Pogors. y, : v źeiony^, v ěervony,, na ty( novyt, v fia» 
wyt, ve vęlky; frasunku obok ve velkii Род. v źelonyt) 
ve velkit Bmeż.

Z  grupy  уш.
Sg. instr.,
Deklinacyja zaimkowa, 
masculina.
y t : s tyt końę, ty. kupcę, Род. y n = y t=ym : tyn 

Родоп. y ń = y  =ym-j-před tyji žydy.ň Род. é.ú : téjó 
kostosé.ú Род. 

neutra :
y, : s ty. drevę Bzeż. ę : před tę, před vśyckę pra- 

vę Род. tę japkę Brees.
Deklinacyja złożona przymiotników, 
masculina.
y(: s podwy4, s ty( péjíny, pańicę i. po k,g: pod 

śviński. progę, před drugi. Род. s taký Brzeż. obok 
drugy. razy. Род.

Plur. dativas bez różnicy rodzajów, 
deklinacyja zaimkowa
y. : óny. U- W. ty. drugi., ty. ubogi, dźdyeckę Род. 
Deklinacyja przymiotników złożona. 
i.: po g. k: ty. drugi., ty. ubogi, dževečkq Род. 

ę: talrę pio ku. Род.
Z  grupy  im:
Sg. instr.
Deklinacyja zaimkowa
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masculina.
К ' ś ńit, před iíi„ Род. у ь: po с: сур  (čymže), 

čy, prandzy Род. су, nejprędzej Prseż. é_: mojét, ze 
źęćę svojé4 Prseż. ę: ze svoję synę Prseż.

Peklinacyja przymiotników złożona
it : barańi1 rogę, y, po č : zegrodńićyi
P iw . dativus bez różnicy rodzajów:
Déldinacyja zaimkowa.
ib: jit, svojit ojcut Род. ę: ję .(jim) Род. i4ń: j ibń 

(jim) Род. êt : jęń R. W.

Okolica Pawłowiczek (Gnadenfeld)

Wsi. Ostrożnica, (ostr.) UciszJcowy, Pańce, Jakubowice 
(u. I  j.)

Stsł. д og. poi. ’ę:

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów.

ę: język, dzçkovaîy, óęzaur, śfęty , nášÝ§tšá", 
dźevęćoro, pęfal'6ki, ostr., zajęća11, jędyka, u lękła, po- 
dźękoyali, ćęzki, ćęźko,1 klęknu.nć, yzględem, kśędza, 
vęcy, śfęcono, nayękśę, paiiięlał, vsędźe == *1: ьіііаЛді; =  
* к ь с и д ї ; stsł. кьсжди, uręńik, =  urędńik, źferęta, źyerę- 
tama, źferętymi, kśęźęća, tyśęcy. u. ł, j . ;  êp. étdyk 
(jędyk) u. ł. j . ;  ä4: ś fa 4ty ostr., uřa4úika =  uředúika 
u. Ł j .  ą : jązyk, ostr., kląceć, yący a fąey, podźąkovały 
u. Ł j .  e: úeščešlivy, ščeséé ostr., é: pékny ostr., úeš- 
čésée, ůeščéšlifi, pékúe, péé pęć) и. I  j .  é4n: yęncy 
ostr. é4n: zveřé4nta ostr., preklépity u. ł. j .  é4ú: zé4ó- 
éé4ú (zęćemj péúkůe u. ł. j. y 4n: kuřy4ntom. u. Ł j .  
en =  ęł: YŹeny ostr.-, én =  é4i: přyjéna u. ł. j .  eń = ę l:  
přyjeúi u. Ł j .  ąn: Ysąndy, kurąnta, u. ł. j .  ąń: źąńć, 
źąńóa u. Ł j .  a n = ą ł:  YŹana u. Ł j. a ń = ą l: vźańi u.
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Ł j .  y . w wyrazie kšqžna, pod wpływem analogii wyr. 
kśęzę ; tudzież w participium praet. passiv. : zamkńę- 
te, obrośńgta u. ł. j .

W  tematach i Jcońcówkash na końcu wyrazów.

Pronomina pers. i  relat. sg. acc.
ę : medzy śę, tag jak śę třeói ráz prebegły ostr., 

před cę (=před śę), bez ćęs (přez óę x, t .j .  přez ćę jeśm) 
u. Ł j .  ä, : śa,. ostr., e: me, će, śe ostr., u. ł. j.

Sg. nom. acc. subst. neutr, w tematach spółgłosko­
wych.

ę: pśę ostr., dźećę u. ł. j .  ą: kśęzą, młodźą, kurą, 
u. ł. j .  äb: kŚQŹat u. ł. j .  a: kśęźa, u. ł. j .  e: prośe 
u. Ł j .

Sg. gen. subst. fern, w tematach na -ja-
e; mile u. ł. j .  é: do kola pustyúé u .  ł. j .
Stsł. ж од. pol. ę.

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów.
ą: bądże, kądy ostr , gąś, gąśorki), kąź, kąx, 

kądy, kądyś, kądyź, s xąĆQ, rąką, rąki, krąćił, vągle. 
u. Ł j ,  aŁ: bii.dźes ostr., ę: rękauv, rękavę, zgavędźił, 
ostr., gęśi, xęóg, do ręki, ręką, naręce, prędzy, prędzyj, 
gołębicy, gołębice, głęboko, głębokego, męźę, męźą, 
będźeź, będźemy u. ł. j .  ét : betdą, betdźe, bebdźemy 
u. Ł j .  ; ąu : prąndzyj, prąndko u. Ł j .  ; am : gamby 
u. ł, j.-. an =  ąd: banę (bądę) ostr., en=ęd: beną (będą) 
u. ł. j .  étii: rétnce, prétndko, u. ł. j .  ebń : xé^úči u. Ł ý; 
y tn: pryjidko ; yu: pryudzy, byndźe u. Ł j ;  y tń: by(ii- 
dźe u. ł. j .  e: bedźemy u. ł. j .  é: bedźe, bedźemy 
ostr., bedą, bćdźe, bedźemy; y: bydźe u. Ł j .

W  sufiksie -nę- słów klasy I I  w particip. praet. 
act. I I .  u: urzuuła, minuli, zavinuli; ó: přyptynóli. 
Form y te są przyswojone z języka morawskiego.

\
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W  końcówka ch
Sg. acc,
Subst. fem . w tematach na  -a-, -ja-
ą: za xvilką, pod kopką, dźevecką, g a “dką, na 

tą gruską, łęką, ućexą, nogą, sosną, gościną, cerą, 
vodą, bjedą, spravą, potravą, kacycą. osŕr., lase- 
cką, dżeycynką, rąką, ręką, pariiętką, matką, mocką, 
pastuxą, na skargą, farą, ta skórą, dcerą (sic!), obok 
cerą, varą, noviną, gościną, flintą, ysycką tą robotą, 
na zegrodą (ogród) kredą, po tą vodą, pryncesą, izbą, 
spravą, strayą, na głovą, o ńedźelą, ta kasą, na stu­
dnią, na źemą u. Ł Ц. ät : žonät, źferynat, dźouxat, 
ostr., na nauvedzką (odwiedziny) krejdaŁ, kolasa,, vy- 
spä^, jałovicat, kazatelńicab u. Ł j .  ę: studźenkę, 
na gruskę, źebrń'‘ckę, ofeckę, pa^rę, cerę, palickę, 
zonę, gościnę, k itę , pryncesę, potravę, ostr., gromad­
kę, maśńickę, la “skę, dźeyeckę, cerę, kredę, sprayę 
u. I. j .  é, : trošké4 u. ł. j. а : барка, na góra , flinta, 
na studna, ostr., u. Ł j.

Sg. acc. fem . zaimków.
ą : za tą vodą, na tą gruskę, tą svoją pańę, svoją, 

g a udką, jedną oyećkę, jedną nogą, pod jedną sosną. 
ostr., tą, ysycką tą robotą, jedną, na jedną, óną, 
svoją, u, Ł j .  ät : všyckä, ostr., tät , jednaŁ u. Ł j. ę: 
jednę tę ofeckę, tę svoję pańę ostr., tę, tę vodą, je- 
dnę u. Ł j .  a; ta kasą w. Ł j .  q: ję ostr., (>: ję u. 
Ł j .  uŁ: juŁ ostr., urn: jum u. Ł j .

Fraes. sg. 1 os.
ą : mogą, pudą, muśą, xcą, ukują, ostr., mogą, bę­

dą, be4dą, pójdą, idą, ńesą, podarują, uśyją, ńimoźą, 
mozą, ( t.j.  mogą, fo rm a , powsiada pod wpływem ana­
logii fo rm  osób następujących), poślą, yidzą. u. ł. j .
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u. Ł j.; ät : pudät, zavozät ostr., veznät, pudät, prydät, 
ńe možät, namažät, zrobäj u. ł . j .  ę: banę, musę. zasa­
dzę ostr.-, mogę, pudę, vedę, zafedę urżnę, muśę, pry- 
ślubę, trefę u. Ł j .  - e: będę, и. I  j .  ; em: jadem, mô­
žem, xycem. u. Ï. j .

StsŁ  д, од. pol., w epoce najdawniejsgéj 'ę {długie) ; 
w epoce późniejszej 'q (ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach w środku ivyrazów.

Przed pewnymi sufi/esami
W  słowach.
Przed suf. -a- {verba iterativa i durativa): q: žq- 

dáš, źędal'će, śćęźół (śćęźał) u. ł. j.-, bn: vygl()ndáf 
ostr. ; ubn : naćutngafa u. ł. j.

Przed suf. -i- : ę : rędźif, sporędźić u. Ł j.
Przed suf. f f z ,  ną-: q: óęgnun, Yyćęgnęć, ostr., 

óęgnól, vylQgnqé, u. Ł j.\ UŁ: dośubngnuć u. ł. j . :  un: 
véungnujié ostr.

W  słowach przed suf. -je- w tern. praes\ -a- 
w lem. in f:  q : zavęźą ostr., ufęzany ostr., u. ł, j ,

W  imionach;
Przed suf. -ъкъ :
9 : meśęcek u. ł. j .  ; (jn : porbndek u. ł. j.
Przed suf. -ъка 9: pamętka u. ł  j.
Przed suf. -ъко: q : ŹYerętka u. ł . j .
Przed suf. -ъп: 6 : poradne u. ł. j .
Przed suf. -ъ : 9 ; śęg. ostr., u. Ł j.
Przed suf. -id- q: Ć9gelńik ostr.,
Przed suf. -ęt- =  -ent-: kśęźą obok kśęźęw. ł. j .
Przed suf. -ьпа: kśęźna og. poi. kśęzna.
W  suf. -ęc-:
9: zajęć, m eśęc, meśęcy, tyśęce ostr. , u. ł . j . ;  

ęb : meśęnc, zajęnc. ostr., u!, ł. /  ; on : zajonce u. ł. j .  ;
6
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(•n : zaj^nca ostr.
W  Suf. -ęg-:
ę: piaędzy ostr., u, ł. j .
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

Spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
W  tg. m m . subst. mase. z  tem. na -ja-: <)n: 

kśóndz u. ł. j.
Particip. prąci. act. I I .  mase.
q: uéql (uóql, u. I  j . ;  911 =  91 pojpn ostr., on =  

9Í: přyjon u. t. j.-, (jn, ón =  9i: vžýn,  vžón ostr., 
u. Ł j .:  ()un =  9I : vž()ún u. ł. j  Tu końcowe ľ (w) 
uległo rozłożeniu na dwa żywioły: 1) na krótkie war­
gowe u, prawie w, i na nosowe n. ą ¿ 9 pod wpły- 
wem analogii innych form. ja k  fem . neutr zląk , ostr., 
ulęk śe u. ł. j .

W  infinitivie.
9: vŹ9Ść ostr., (¡m: yźpńć ostr.
Stsł. ж, og. poi. pierwotnie ą (ę?) długie, w póź­

niejszej epoce 9 (ścieśnione).
W  pierwiastkach i tematach.

-v. W  słowach:
Przed suf. -i- : 9 : naporgćył u. ł. j .  ; 9m : stem­

piò; u.m: zatrubmbif ostr.
W  słowach z suf. w tem, praes. -je- ; w tem. inf. -a-: 

9m: zn^mbał u. ł, j.; um: rumbáľ, okumpała ostr.
W  participiach praet. act. 9 : śręcgce. u. ł. j .
W  imionach
Przed suf. -a-: 9 : Ipka ostr.
Przed suf. -o- :9m : kłombo u. ł. j .
Przed suf. -ъкъ- : 9 : k9sek ostr., фп : k<)ntka 

ostr., u. ł. j .  u.n: majujitek ostr.
Przed suf. -гъ : 9 : n^dry; ut : mu,dŕejšego u. ł. j .
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Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach za­

mkniętych w końcu wyrazów.
Participium praet. act. I I  mase, w słoWach z suf.

-ną-:
o : vyéqgnol ; 6 : płynół, zayinół : u. ł. j .  ; on=*Qf : 

odenknon ostr., śmignon. u. ł. j . \  ón^=Qł: za-ćęgnón, 
stanón ostr., piznón. plujnón (plurimi) zdřymnón, vy- 
pyrtnôn, pisknou и. I  j .

W  p lm . gen. q: ottęd u. ł. j.
W  infinitivie: q: výcqgnqc ostr., vóepnoó, vy- 

ćęgnęć u. Ì. j  -, (p. coúfn<)c ostr.-, <)ú : ginpúé, stanane 
ostr.-. ubń: vćubngnutnć ostr., klęknu_ńć tl. Ł j.-, n: zavi­
núc, {wpływ morawskiego)  и. I. j .

W  impt. sg. 2 os.: w Ostr. słyszałem formę bydź: 
bydź ty tak dobry; jest to form a analogiczna, utwo­
rzona pod wpływem tematu ińf. by-.

Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­
pującej sylaby.

W  pra.es. p lm . 3. os.: q: nejdq {znajdą), śekf), 
starajq, gotuję, gromažžet {gromadzą), śmq, u. ł . j . ;  
(̂ : jidtj, maj(), mož(>, pvovadzó, u. ł. j .  vruc<¡> ostr., 
u¿: pryjdut , stojuv, inušu,, ńe XCU; osŕn, RUt . и. ł. j .  
óm : pokopóm u. ł. j .

¡Ściągnięcie.
Sg. acc. subst. fern, z lem. na  -jâ-, do nom., -já,-i:
q : tę svoję paúQ ostr., večeíq. U. ł. j.-, ф : tą svo- 

ją pań/) ostr., pań<). królevnp u. ł.j:-, np: na večeřu1 
ostr., ą: na fecepą u. ł. j .  ; i: jaki)' pani ostr., forma, 
го której wpatrywać należy śladu języka czeskiego.

Sg. acc. fem. adj. podług deklinacyi zło żon ćj.
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q: drug'9, ostr,, na drugq noc s takç, eałę, na 
tŕeÓQ u. Ł j  ; ф: jak<) pani, veiki) bjedą [sic!), уеікф 
gościną, žadn )̂ ostr., u,,: Ýelku, boleść, dobru4 řeč, tą 
piršut. peknub kaćycą, šumnu4 dźouxą, na źelonu^ łęką 
ostr., na třeéul noc u. I. j .\  o: cało noc u. Ł j.] óm : li-

potravę ostr.
Sg. instr. fem .
Subst. tem. na 9: dróg9, ostr., s tg cerg, 

królovg, trávg u. I  j .  )̂ : s tut сегф ostr., žon^, před 
babi) u. i. j .

Tem. na -ja-. 9 : za pańg ostr., s cebulg u. I. j .
Tem. na -i-: 6: z radość^ ostr., ostrożność) 

u. Ł j.; óm: za véóm u. Ł j .
Pronom, per s.- relat.: 9: za sobg и. I. j.; ó : se 

mn), za tob) u. t. j.; u j  s tut cer) ostr., um: ś úum, 
moju m u. Ł j.

Adjectiva podług deläinacyi złożonej
) :  z Ýelk) ostr., m ił), ndBvękś) u. ł. j., um: mi- 

łum и. I  j .

Samogłoski nosowe pochodne.

1. Z  samogłoski czystej:
ę « e : w wyrazie riiędzy, u. ł. j. ą zamiast á : 

yelką, w wyrażeniu: tą gościna velką była u. ł. j.
Formę particip. praet. act. I I  ; xcęuł (ostr.) uw a­

żać należy za lapsus linguae pod wpływem analogii 
fo rm y  praes. sg. 1 os. xcę.

A dj. dorogcy (domowy) : o domgcy roboće, (u.), 
został przerobiony z czesk. domácí pod wpływem analo­
gii form . particip. praes. act. na  -gcy, jak-, ńosgcy, go- 
rgcy i. t. p.
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2 . Z  samogłoski czystej i spółgłoski nosowej m, n,
a) W  środku wyrazów :
Z  grupy em powstało ę, które rozłożyło się na 

en: odenknon =  odęknon =  odemknął ostr.
b) N a  końcu wyrazów:
Z  grupy аш—ą: tą =  tam, są =  sam {tutaj) ostr., 

u. ł, j.-, ą n : tą” =  tam u. ł. j ,
Z  grupy óm :
W praes. sg. 1 os. słów: 9: mQ =  mám u. ł. j .;  

ф: тф =  т а т  ostr.-, áb: ńe znát =  ňe znám, skíáudát=  
sklá“dám u. Ł j.

W  plur. dat. pronom, person.: q: nQ =  nám ostr.\ 
ф: пф =  пат, уф =  vám и. I  j.-, ą: yą u. ł. j .;  9”m: 
w wyrazie S9”m =  sám u. ł. j.

Z  grupy en.
ę : w zaimku ten : tę. ostr., у tę čas, tę śe mel- 

dovál u. ł. j .
Z  grupy em:
W  sg. instr. subst. mase., tem na -a-, -ja-, -1-, 

neutr, na -a-, -ja-: ę: petrę. za panę bogę. mesę, ga- 
tnarę, kreśńickę, rękayę, bratę, końę,  królę palcę, 
ostr., cłovekę, yiłkę, z uręńikę, mxę, za głosę, spofę, 
pod kośćołę, s panę, s słopę, kśędzę, s królę, za pecę, 
młodźeńcę, k'iję, z noźę, vinę, za tyt morę,, před pofe- 
dńę, u. ł. j . \  äb: za paną bogaŁ ostr., męźat u. ł. j-, 
ä / :  éé/'óä/1 u. ł. j ;  ą: za paną bogäb ostr., społą, ko  ̂
la"ną u. ł. j.-, a: męża (mężem) u. ł. j .

Z  grupy im:
i: před połedńi ostr., staropol. połudńim:
Z  grupy ém :
W  praes. sg. 1 os.: ę: Yę=fem , u. ł. j .
W  sg. loc.
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W deklinàcyi gaimlmvéj : Masculina i  neutra g 
tematem twardym-, у у. o jednyb. po ty t ostr., и. I  j . ;  
1(: v  tlr leśe и. I  j .  ; yn: po tyn, и. I  j .  ; y  : přy je­
dny stole ostr. ; i : na ti le ó c im i, po t i , v ti a v  ti 
ińeśće ostr.

Mase. i neutr, g tematem тіфМ т  i_: po svoi4 kry­
se u. Ì. j .

W  dehlinacyi głogonej prgymiotników, masculina-. 
y t : po ca!yt svoi^ kryśe, o jednyt sfary_ u. i. j., ib (po 
k):  na ćęzkit u. Ł j .  y :  v śodmy roku ostr.

Z  grupy ym :
sg. instr. deklinacyi gaimkowéj :
masculina y  y. s ty, ostr., z jedny, ostr., ü. Ł j.- 

y :  ty  mały palcę ostr.,
neutra: y  y. za ty Ł morę u. ł. j.;  é,: nad tét ostr. 

š té_ U. t. j.-, i :  za ti ostr. у :  су  prędzy u. Ł j .
Sg. instr. deJclinacyi ghèonéj prgymiotników.
masculina: y t : śvęty1 ostr., dobry, za głosę pso- 

л7у ь u. Ł j.-, y: t}' mały palcę ostr.
Z  grupy  im:
Sg. instr. gaimkóiv, mase.-neutr.
i t : z moit panę, ś ńiŁ, nad ńit, n]\ =  óim. и. I  j.; 

i :  ża ńi; ś ńi ostr.
Plur. dat. zaimków we wszystkich rodzajach-.
І  : j i t= jim  u. ł. j.; moję =  mojim, kit svoję kom- 

ratę —ku svojim, u. i: j .
Z  grupy  om:
Plur. dat. subst. masc.-neutr. : q: robotńikę, ku 

svoję komratę. a 'podług tej a n a lo g i i : ^  ludźę; (u. ł. j )  
w innych okolicach ludźę =  s t .  poi. ludźem.
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Okolica Baborowa 

Sułków (sulk.). Baków (rak.) Dsielów (dziel).

Samogłoski nosowe pierwotne.

StsŁ  я, og. poi. ’ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów.
ę : vQcy, péÚQdzy, su lk . , pędźeśujit, rak., język, 

yęcy, pęóoro, dźeśęó, peńędzy, dziel. ; ét : zlĄkła, mét- 
so , dziel. ; ą  : jązyky, sm7/c. , jązyk , dziel. ; é p i  : zlepi- 
kła^ péúépidzy, smž/c., vépicy, ; ęń : dźeśęiić, rak. ; 

én: ýéncy, г а / с . ;  en =  ę ! : vžena; eń =  ę l : yźeńi, sulk.-, 
éu =  ę l : vzéiia, dzid.-, am: čampiy, .rah..; e: ščeslivy, 
sulk.-, é: pékiie, fiéóset, dziel.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.
Pronomina personalia i relativum sg. acc.
e : čekej nie, će, śe, sidk., rak., dziel. ; ą : pi’eóąś= 

před śa-ś =  před śą jeś, rak. l'orm a  se, ze spółgłoską 
twardą s, jes t morawska: ten se obglundái, obezdřál 
se, га/c., se vyryó, dziel. Podobnież : předeem =  před se 
jsem, t. j .  jeśm, rak.

Sg. nom.-acc. subst. neutr, z tematem na -ęt-: ą: 
kśęźą, rak. dziel. ; é : dźeće, rak. ; Z  tematem na -men-: 
am : (nierównie częstsze), znamam dziel.

Sg. gen. subst. fern, z tematem na -ja- : e : do ov- 
carńe, dziel.; é: do puśtyńe, sulk. Pod wpływem ana­
logii fo rm y gen. tematów twardych, (n. p . ryby), oraz 
sg. dat. i  loc., ja k  w języku ogólnym, występują formy, 
ja k :  do jednej piviíicy. rak.

Stsł. ж, og. poi. ę:
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów.
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ą: g ą śi, rąkąm {rękę), kąsa {sg. gen. do kąs), 
ką, kąź, vązełek ; ąn: gąnśi, rąnky. rąnke, kąn, kąn- 
dy; an: ranky, rankam {rękę)-, am: gambam. ёьп: 
x é táéi ; fo rm y praes. tematu będź-e-, st. si, кжд-e-, mają 
é: bédžeš, bedźe, bedźemy i  y : bydam (b§d§), bydźe.

Następujące wyrazy ze samogłoską, u są przyswo­
jone z sąsiedniego narzecza morawskiego: ovinula śe, 
óisnuty, a podług tćj analogii śćęgnuty ; symuli {zdjęli) 
;= *съ-нм-&-дъ, podług analogii fo rm :  duł, duli, stsł.
ДЖ'Ь, ДЖ5Н.

W  końcówkach.
Sg. acc. subst. fem . tern. na -a-, -ja-, 
ą: {rzadko): pryncesą, gloyą, sulk, gośćiuą , rak. 

pryncesą, gościną, na desećką, dźurą, troską, trosą, 
kriydą, dziel. ; a : paura lat sulk., dziel., dáš połofica  
rak. ; ąm, t. j .  ą ze słabo słyszanym podźwiękiem spół­
głoskowym, nosowo-wargowym, m : gościną”, ręką”, vro- 
nąm, będą”, vodąm, piśćałką" dziel ; a ,m : ceraŁra dziel; 
am: {najczęstsza końcówka): g á udkam , žonam, úeva- 
stam, pryncesam, gambam, na tą svalbam {wesele st. 
poi. śyadźba,) sulk., vaxam {straż), sosnám , koronam 
na glovam, babam, na rolam, pod kolńam {wozownia), 
rak, śatkam {chustkę), rankam, m atkam, na desečkam, 
maram, páuram , noýinam, strunám , za sosnám, go- 
śćinam, pryncesam, po łopatam, flintám, gospodam, huz- 
dam, gtovam, vyspam, strávám, službám, śfetńam , pu- 
licam, dziel., a” : škatulečkam, dziel. : em: cerem, em: 
jednam pryncese” , dziel.

Sg. acc. deklinacyi zaimkowej : 
ą: tą, svoją šatkam, sulk, na tą gościną, jedną, 

po ńą, dziel ; ąm pó ńąm, po svojąm, dziel.; am: tam, 
na jednam, za svojam, su lk ., za tvojam, rak., tam no-
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vinám, tam huzdam, jednam, svojam, po svojam kró- 
Іоупфш, za ńam, tvojam, dziel.) фт: j<jm, dziel. í um: 
jum, sulk. rak. dziel.

Praesens sg. 1 osoba, ą: bydą, pomozą, sulk, mo- 
źą rak., pójdą, bydą, oviną śe, boją śe, f i lu ją , dziel.; 
ąm : pomoźąm sulk., zaptacąm, dziel.) am : bydam, sulk., 
pójdam, idam, kopnam, ńesam, xcam, prosám, rak., vez- 
nam, zapisknam, bydam, piznam (rzucę), možam, po- 
možam, muśam, naučam (nauczę) dziel.

U w a g i .  Form y: moźą, možam, pomozą. pomo­
źąm , pomoźam, zamiast mog-ą i. t. d., powstały pod 
wpływem analogii następnych osób, ja k :  môžeš, može, 
možemy, i t. d.

Formę naučam, од. pol. naućę, sg. 2 os. naučyš, 
inf. naučyó, należy odróżnić od naučám, sg. 2. os. naučáš, 
inf. naučaó,

Stsł. я, од. pol., w epoce najdawniejszej ’ę (długie), 
następnie ’q (ścieśnione) :

W  pierwiastkach i tematach.
Przed pewnymi sufiksami,
W  słowach:
Przed sufiksem -a-: q: oględej su m  rak.) ()n: 

obglęndali dziel., ž()ndáa dziel. ; un: obglundát sulk, 
rak., žundát, dziel.

Przed sufiksem -i-, utn : ru.ndźić sulk, rak.) un: 
yyrundźił sulk, rak., řundzum dziel..

Przed sufiksem I^fZ, -nę-: p : zapřpgnué, śćpgnu- 
ty dziel.; uŁn: poću_ngńe dziel.

Przed sufiksem. w tem. praes.. -je-, w tem. infinit. 
-a-: 9: vçzaé, ávpzát, dziel.: ut : povutzał dziel.

W  imionach.
Przed sufiksem  -ъ- w liczebniku porządkowym : 

Un: dśeśuntej sulk. rak.
7
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Przed sufihsem -ęt-: ę.; za kśęźą sulk. rak. dziel ; 
un: kśunzą sulk. rak.

Przed sufiksem -i,na: q: kŠQžná“ dziel.-, og. pol­
ska form a  kśęźna naprowadza na wniosek, że kŠQžna", 
przez ч powstało pod wpływem analogii wyrazu kś^źą.

W  sufiksach: -ęg:  q: peóqdze dziel.-, -ęcb: un: 
zajíme, zajuncu dziel.

Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 
spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych-.

Particip. praet. act. I I  mase, on =  ęł : vźon rak. 
dziel.; ón =  : vźón sulk, rak., ę : , pod wpływem ana­
logii fo rm  fem . neutr, źlęk sulk.

P lur. gen. numer. u_n: pędźesu ut rak.
W  inñnitivie: uń: vźuńść rak.
Stsł. ж, og. pol., pierwotnie ii (ęl ) ,  w późniejszej 

epoce 9 {ścieśnione.)
W  pierwiastkach i tematach.
Przed sufiksem -a, 9: m9ka dziel. .
Przed sufiksem -ъкъ : 9: kqsek, k 98ky sulk. rak.

dziel.
Przed sufiksem гь: 9: mgdfejšy rak.; un: mun- 

drejšy rak.
W  sufiksie -ęc- w particip. praes. act. un: śedzun- 

cym sulk. rak.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam ­

kniętych na końcu wyrazów:
Particip. praet. act. I I  mase., w słowach klasy I I  

z suf. -ną-. u: zavinut, pokłupnuł, (zastukał), dmuxnut, 
poóungnuł, pisknut, stanut, žgnut, usnut, piznut, uřnut, 
dziel, pernuł, rak.; na powstanie fo rm :  utnut, sulk., 
počnul, dziel., zamiast og. poi. u ćęł, poć9ł, wpływały
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następujące czynniki-. 1)  amlogija przytoczonych form  
participii praet. act. I I  z suf. -ną-, ja k  dmuxtnü i. t. 
p., 2)  analogija form  praesentis: utnę, utneš i. t. d., po- 
enę, počneš i. t. d.

Formy symuł dziel., vyjmut sulk., zamiast од. pol. 
zdjqł =  sjęł, powstały pod wpływem analogii form  prae­
sentis : symę, vyjmę i. t. cl.

W  inñnit. słow. Id. I I  u: zapręgnuó dziel.-, tu­
dzież fo rm y analogiczne: zetnuć, utnuć dziel. sulk, sy- 
muó dzie l, które powstały w podobny sposób ja k  par­
ticipia: utnuł, symuł.

U w a g a .  W szystkie form y powyższe, ze samo­
głoską u zamiast ę, zostały przyswojone z sąsiedniego na­
rzecza morawskiego.

Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­
pującej sylaby.

W praes. plur. 3. os. uŁ: musu. sulk. ; u,n (przed n) 
mušu.n nóm, utm: śpiyn, ^m: śp^m, óm: dajóm, mó- 
vóm dziel. ; urn : majum sulk, rak., kopajum, rak. pły- 
vajum, řundzum, mušum, xcum, dziel.

W  skutek ściągnięcia:
Sg. acc. subst. fem . z tem. na -ija-, a podług tej 

analogii w przyswojonych sg. nom. na -yjá, -ijá: ęm : 
pańym, na večeřpm, a podług téj analogii: po svojam  
król o vík) m dziel, obok pańum, večeř urn dziel.

Sg. acc. fem. adj. podług deklinacyi złożonej : u : 
pirsu noc dziel. ; i)m : jénsçm, takým ćołkam, dziel. : óm : 
króloskóm sulk, lixšóm, každóm dziel. : um : na jednam 
starum žonam smž/c. na persimi vaxam, na drugum rak., 
velkum, drugum flintám, xterum stronam, tŕeéum, 
štvrtím  dziel. ; un (przed spółgłoską g) : ýelkun gości­
ną rak.
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Sg. instr. fern.
Siibst. fern, s tematem na -ä-ľ uł : głovut, sutfc. ; 

ф т: s królóvnóm dsiel.; um: šnurečkum, z ganbum 
rak., sługum, ze šatkum (chustką), jednum cestum 
(drogą), za tum princessum, babum, dgiel. Z  tematem 
na -jä-: um: šablum rak., s tum xvaščum (?) sulk. 
Z  tematem na -i- : um : s tum řečum rak.

Pronom, person.-relat. um : se mnum dsiel., za so­
bům ra k ., sebum, před sebum, ze sebum sulk. rak. 
Forma sebum jest przyswojona z narzecza moratvskiego.

W  deklindcyi zaimkowej fern, um : s tum řečum, 
rak., za tum pryncesum, jednum cestum, dziel., s turn 
młodum sulk, za ńum, ś ńum sulk. rak. dziel.

Adjectiva. fern, podług deklinacyi złożonej : um : 
s tum młodum sulk., hedbavnum (jedwabną), ze stra- 
šnum sulk.

Samogłoski nosowe pochodne.

Z  samogłoski czystéj:
Z  samogłoski e, stsł. r., potestało ę w wyrazie 

yyplęźił dziel., stsł. ш і-е ж н т н  obok п д і ^ г ш і ,  п л ш к ж  (ser­
pere)-, porównaj од. polskie pełzać i  płaz.

Ogólnie polskie mędzy brzmi medzy rak. dziel.
Z  samogłoski czystéj i spółgłoski nosowej n, m.
a) w środku wyrazów;
Z  grupy in powstało-. ib; vtšuj dziel., princesám 

sulk.; a n = ą = in :  trangelt -ra/r—trągeit— oy poi. tryn- 
g e lt=  niem. trinkgeld.

Z  grupy án powstało rtn : śklęnki dziel.
b. Nakońcu 'wyrazów.
Z  grupy am: powstało ą: tą =  tam, sidk. rak. dziel.
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Z  grupy ám : powstało ę ги plur. dat. pronom, pers. 
1 : n<¡> —nám dziel.; ii.m : w uiyrazie su^m =  sám, dziel.

Z  grupy en powstało ę: tę smok =  ten smok sulh.
Z  grupy em, w sg. instr. subst. mase. neutr, ę: 

ze safarę. kśęźęćę dziel., suknę sidk. ; < ęm : pod zom- 
kęm dziel.

Z  grupy ém w sg. loc. deMinacyi pronom, masc.- 
neutr. powstało yi : přy ty t, po tyŁ dziel. ,• ę : po tę ; po­
dobnież w sg loc. deMinacyi złożonej adject.: na fel- 
kę sulle.

Z  grupy ym powstało y. w sg. instr. deMinacyi 
złożonej adject, masc.-neutr. : čárnyt suknę sulh. ; podo­
bnież w plur. dat. pronom: ty. gąśom dziel.

Z  grupy  im powstało i ," w plur. dat. pronom.'. 
jitD=jim, dziel.

Okolica Baciborza 

W ieś Krzyżanowice
Stsł. a, og. poi. ’ę: N
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów: 

ę: język, ńescęśću, oyęźe męso, (wołowe, czesk. hova- 
d i , stsł. говддо, porównaj poi. ovád., czesk. hovado, 
hovad, ovad.j, ćelęcego; ęn: ysęndźe, śvęntego, fęncy, 
kéendzove ; étn : klétnknuio, évé^nto, nejpétnkóejšy ; étñ : 
pé^é; én: menso ; e: pekńe; é: pékny.

Form y przyswojone z narzecza morawskiego: hle­
dali obok biadała, patnást.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.
Fronomina person.-rclat. sg. acc.: ę: mę; e: će, 

to śe straci : Forma se : se spovadäj jest morawska.
Sg. gen. subst. fcm . z tematem na -ja- : e : do pro- 

cesyje, z jei kośnie, podle véle, do syryńe (nazwa wsi). 
do pivnice; podobnież: žádné cesty.
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StsŁ а,, од. pol. ę : 

fV pierwiastkach i tematach w środku wyrazów, ę: 
gęśi, kęs, męża; ęm (przed b): gęmba; é^n: gémsty, 
réLn]íi; e: premineło, é: bédzemy, stanéfa; y: bydźe, 
bydźemy, bydźeće, bydóm; ąn, an tylko w wyrazie: 
kąndy, kandy.

W  końcówkach.
Sg. acc.
Subst. fem in. z tematem na ■&-, -ja- : nader rzadko 

z bardzo słabym, zaledwie słyszanym resonansem no­
sowym: mynarkä,, vdovä.. Najczęściej czyste a : má 
m atka, vźon kuxarka, na pam ętka, nalać śklónka, 
ińał skřipka, velkóm uéexa, vźon sekera, na ta  fara, 
dźura vykopaó, na každo strona, na śóana, o robota, 
vźon svoja flinta, na cesta, cesta fedźał, źberała rosa, 
poznał ta pryncesa, přeskočit kripopa (rów), na výspa, 
vyjon, pipa (fajkę), dostali služba, žeby ta xoroba od­
dalił, svojóm sprava vykoná!, giova uóón, za xfila, 
vyéongny! svoja šabla, v ńedźela, a meli dzivoko 
svina upečono.

Sg. acc. f  cm. deklinacyi zaimkowej : ät, z bardzo 
słabym resonansem nosowym: vźon ta samäb vdovät ; 
zwykle a: na ta  fara, ta kuxarka zostavil přy žyve, 
vzon svoja flinta, vyóóngnyl svoja šabla ; niekiedy óm : 
svojóm sprava vykonal, pod wpływem analogii form y  
sg. acc. fem . deklinacyi złożonej.

ľ.raes. sg. 1 osoba: ap. pójdäj a : pôjda, muša.
Stsliü, og. pol., w epocé najdawniejszej -’ę (długie), 

w epoce późniejszej 'q (ścieśnione).
W  pierwiastkach i tematach w środku гсуrazów.
Przed pewnymi sufiksami.
W  słowach : z sufiksem -je- w temacie praes., z su- 

fiksem -a- w temacie infinitif, q: oboVQzany; z sufiksem
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I f f ,  -ną- : фа : rozćęngńone ; ón : vyéóngnyt ; ¡г sufi- 
lisem -і - : ça : sporęndźić ; ón : róndźifa, uróndźili.

W  imionach-, przed sufihsem -ъка: paríiqtka;
i)n : ргфшікі ; przed snfiksem -7,: ón, o dźeśęntćj.

W  sufiksie -ęg, w plur. gen rzeczownika péůodz, 
występuje ę: peóędzy.

Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 
spółgłosek го końcowych sylabach zamkniętych.

W  sg. nom, subst. masc. z tematem na -a-, -ja- :
фп: і’фпії, ki^ndz.

Particip. praeter, act. Í L  masc. ón =  Qł: vźón, 
vyjón; ó: ćół.

W  inßnitivie : фа : ргуіфпс.
Stsł. «і, од. pol., pierwotnie ą, (g?), w późniejszej 

epoce q (ścieśnione).
W  pierwiastkach i tematach-.
W  zebranych materyjałach znajduję następujące 

przykłady : w temacie słownym przed sufihsem -i- : ón :
zbłóndźił ; q: w rzeczowniku korggle (xorçgve).

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam­
kniętych na końcu wyrazów.

Particip. praet. act. I I  masc. w słowach klasy I I  
z sufi. -ną-: ó: stanół; y, pod wpływem analogii słów 
z tématem na -y- : yyć^gnył ; form y przyswojone z na­
rzecza morawskiego na u: vystřygnut, kle,knut, śednuł; 
a podług téj analogii: od tem. piai- рьп-е-: odepnut, 
ja k  gdyby słowo należało do klasy I I  z suf. -ną-.

W  form ie plur. gen. фп; skфnd,
W  infiuitivie słów U. 11 z suf. ną-: u, (forma 

morawska) -. śćepnuć.
Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­

pującej sylaby -, w praes. plur. os. 3 : ф : зф ; фт : зфт ;



óm: sóm, sómeśće (jesteśće), bydóm, dostanom, příj- 
dóm, zabijóm, dajóm, spravujóm, dźerźóm, xycóm, ro­
bom, ustanovóm, pravom.

Ściągnięcie :
Sg. acc. fem . adject, podług deklinacyi złożonej: 

óm: velkóm uóexa; o: robił yełko prilezitość, a meli 
dživoko svina upečono, pýlno kónev, (pełną), na každo 
strona; á : peršá noc, jak raléf, t, j. pierwszą noc.

Sg. instr. fem :
Subst. s tem. na -a-; óm: z dživkóm, s tóm m at­

kom, s tóm vodóm.
Subst. z  tem. na -ja-: óm: s procesyjóm, šablóm, 

za tóm łańóm.
Subst. z tematem na -i-: óm: ŕyéóm; z tematem 

spółgłoskowym-, óm: s konvóm.
Pronom, relat, óm: ze sebóm; um: ze sebum.
W  deklinacyi zaimkowej fem. óm: s tóm svojom 

matkóm, s tóm vodóm, za ńóm, ś ńóm.

Samogłoski pochodne.

e zachowało się w wyrazie medzy.
Z  grupy am powstało ą w wyrazie tą: co by tą

os tał.

Okolica Gliwic 

Wieś Szobiszowice (Petersdorf), miasteczko Pyskowice.

Stsł. д, og. poi ’q:
W  pierwiastkach i tematach го środku wyrazów : 

ę: zlękwa śe, uklęknom, ćęsto, ćęzśa, śvęto, svçtego, 
vęcy, obofęzują, ofęźe męso. pamętas, ćelęća; e n = ę ł :  
zjena (= sjęła, og. po i: zdjęła) ; eń=ęl : vźeńi; e.- pet- 
nástu; é: pékny.
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ÌV tematach i hońcówhach па końcu ге у razów.
Pronomina pers. i relat. sg. acc. : ę : mę ; e: byś 

me ńe pobód, ée, śe.
Sg. nom.-acc. subst. neutr, z tematem spółgłosko­

wym na -ęt~: a: ćela, lecz ćelęća.
Sg. gen. subst. fem. z tematem na -ja- : e : ze śyje, 

s kośule, do leźńice .
Stsł. og. poi. ę:
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów : 

ą: tylko w wyrazie kądy; ę: гч;кі, prędzy, ostręzyny, 
męża, będźe; ét: getśi, bé^džé; ęn': ręnką; ęm: dęmbu; 
ébm: geŁmbą; em : zastempca; ym: gymbą; e: beda, 
é: bedźe; у : dobydą, bydźes:

W  końcówkach:
' Sg. acc. fem.

Subst. z  tematem na -ä-, -jä-: ą: yońacką, xustką, 
dostaw dobro vódką, na jedna kapką, podáw ręnką, 
v ręką, na ovą koronką, bez ta recką, za mawźonką, 
mawa ćotuxą (febrę), pryćiskali koroną ćerńoyą, o po­
radą, panną, na drugę stroną, v  gymbą, potkali staro 
babą, na gwovą svoją. Z  tematem, na -jä- : dostaw ve- 
ćerą, oblubeńicą; äb: za mawžonkäb, za oblubenica^; 
ę: ovę pannę; a: na dròga, máw ex kosa, na gwova.

Sg. acc. fern, deklinacyi zaimkowej : ą: bez tą ves, 
ova maryjo, na ovą, oddają tvoją oblubeńicą, na gwo- 
vą tvoją ; ę : ovę maryjom ; a : bez ta recką, za ta je­
dna, na jedna kupką, na ńą; ę: ję, na ńę: ęm: jak 
jęm zrobuw; om: jom, za takom samom.

Praes. sg. 1 osoba: ą: mogą, odberą, jidą, dobydą, 
znalezą, doćęgną. oddają, popytają, obofęzają, přesko- 
cą, robą, móvą, vystavą, xcą; ä j  idäj ę: idę, seblekę. 
a: tna, beda, zańesa.

8



StsŁ ж, од. pol. pierwotnie -'ę (długie), w epoce 
późniejszej -’9 (ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów : 
W  słowach przed sufiksem Z - j .  ną : q: zaprc^nóć, do- 
ćęgną ; przed sufiksem -a- q: přiglqdáw śe.

W  imionach’, przed sufiksem -ъкт.-: pocę tek ; 
przed sufiksem -iko, 9: dźeĆ9tko.

W  sufiksie -ęg, 9: pińędze,
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
Particip. praet. act. I I  musc. on =  9t: vźon ex; 

ę ; pod wpływem analogii fo rm fem . i neutr. \ zlęk.
W  infinitivie: 9: poj9Ć.
StsŁ  ж, og. pol., pierwotnie ą, (ę?) długie, w później­

szej epoce 9 (ścieśnione).
W  pierwiastkach i  tematach.
W  następujących wyrazach : 9: dragami; ub: wut- 

lii (łąki).
W  słowie przed sufiksem i : 9га : post9mpić.
W  imionach przed sufi. - i.k : 9 : k9sek ; 9m : 

r9rabku 
W  particip. praes. act 9: všexmog9cego ; uŁ : 

všexmogutcemu.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach za ­

mkniętych na końcu wyrazów.
Sg. nom. subst. mase, z tematem na -а- (-ъ-): om : 

domb ; z tematem na -ja- : 9 : 11192.
Particip. praet. act. I I  mase, w słowach kl. I I  

z sufi. - ną - : o ; uržnow ex ; ó : vyliznów.
W  impt. sg. 2 os. występuje form a  bydź pod 

wpływem analogii tematu infinit, by-: bydź tak dobry.
W  infinitivie: 9: ržnóó, s ta ile  ; 6: zapìxjgnóé.
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Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­
pującej sylaby.

Praes. plur, 3 os. q : móvQ, oblapq : 9111 : xcóm : 
om: dostanom, přidom, záberom śe, jadom, uklęknom, 
kfitnom.

Ściągnięcie.
Sg. acc. subst. fem . na -yjá, -ijá: o: ovą maryjo; 

om: ovę maryjom. W  wyrażeniu: starosta priyedźe mwo» 
dá pañi wydaje się, jakoby acc. został zastąpiony przez 
nom. ; jednakże i tu przypuścić należy ściągnięcie na i.

Sg. acc. deklinacyi złożonej przymiotników : q: na 
dragę stroną, ińaw ex kosa dreyńanę; om: ktorom 
vezmeš, za takom samom ; o : potkali staro babę, do­
staw dobro vódką, któro ś sobe umeńuw; á: starostá 
přivedze mvodá pañi, to ta drugá zańesa zrobić.

Sg. instr. fem .
Subst. z tematem na - a - ę m  : drogęm ; om : las­

kom, nad tom ŕečkom, s pannom ; óm : gvázdóm. Z  te­
matem na -ja-: 9: V0I9. Z  tematem n a -i-: om: śeńom, 
před śeńom.

W  deklinacyi zaimkowej jem . 9: s tę nasę volę; 
ęm: samęm nasę volę; om: nad tom řeokom.

W  deklinacyi złożonej przymiotników: om: ze su- 
xom laskom.

Samogłoski pochodne.

Z  samogłoski czystej:

ąń z grupy aji w wyrazie: rozmąńći =  rozmajići.
Z  samogłoski czystej i spółgłoski nosowej m. n.
W  środku wyrazów:
Z  grupy un powstało ęn w wyrazie: fęndament= 

fundament; on=ęn: honsvot=hunsvot, niern. hundspfote.
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N a  кити ivyrazów:
Z  grupy am powstało ą : co tą robą.
Z  grupy án powstało ф т p()n =  pán.
Z  grupy en powstało ę: tę špek.
Z  grupy ém powstało ę: po tę=po tém; ęm: po tęm.

Okolica Bytomia

Wsi: Radzionków, (radzi) Segiet (seg.) Niemieckie Pie­
kary, (piek) Michałkowice (mich.)

Starosł. si, og. poi. ’ę;
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów. 

ę:.vśędźre, vQcéj, ziiiękwy radz. seg.. śvętyx, piek., 
prijętjv jęcmeimys, scęśće, prędzeńa. klęknęć, klęceć, 
źęća, kśęza, kśęzńskore, kśędzem. kśędza, kśędzóv, 
kśęskix śędźes, ćęzkix, ćęzkę, zyyóęzyw, fęcej, vęcy, 
śyętego, śvętymu, ze śvętośćami, męcy (miçeéy) męso- 
pust, męso, kśęźęću, kuręta; é .- úescéióe mich. scé^ 
šlivy’ se#. ; ět : p6tkáe radz.; ęn : śfęnta piek. ; en =  ęł: 
YŹena: eń=ęl: yźeńi; in: viney piek., pinkńe radz.; e: 
meso, meéivo, piek., sceéóá ra d z ., pekny. piek. ; é : pě­
kná, pékňejse, radz., péknq. piek.

Formy particip. praet. act. I I  sg. fern. : prędwa, 
naprędwa, mich., zamiast ppędwa, powstały pod wpły­
wem analogii form  męzkich : přqdt, napřqdt.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.
Pronomina personalia i relativum sg. acc. : ę : ńe 

bój śę, mich.; ą : w wyrazie precą =  pred śą, piek.; zivy- 
kle e: śe, radz., piek., ale me oćec ńe vydáj, vóep me 
tyz tam, šanováw ex ce, tén drugi śe vyšmáw, ańi śe 
áe rusywa, přežegnaj śe, mich.; a: na ća, přeóa =  pred 
śą mich.
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Sg, пот, acc. subsi. neutr, г tematami spółgłoskowymi’,
Z  sufiksem -nt-: a: kupemy prośa rads., to kśp- 

za, to Hiwodźa, to dźeca, mich.
Forma dźećo mich. powstała pod wpływem analo­

gii rzeczowników z tematem na -a-, ja k :  okno, dźeło 
i  t  p.

Sg. gen. subst. fem . a tematem na -ja- : e : do że­
rne, piek. mich,.. pod cás pasyje kośćelny, přez kartki 
policyje, do jedny kompańije, ńe byw profesyje króla, 
do batalije, do ty pivnice, mich.; pod wpływem analo­
gii sg. dat. ioc. i : do bataliji. mich.

W  skutek pomieszania w poczuciu językowym pier- 
wotnego twardego językowo-zębowego s ze spółgłoską ję ­
zykowo - podniebienną š ,  która to ostatnia w gwarach 
t. zw. mazurskich brzmi również ja k  s, niektóre rzeczo­
wniki z tematem na -a- przybierają w sg. gen. zakoń­
czenie właściwe tematom na -ja-. Tak пр., sg. nom. pryn- 
cesa iest poczuwamy, ja k  dusa =  duša; stąd gen. kończy 
się na  e : iz voli pryncese pozbyć mich. {Porównaj: lie­
ber die Oppelnsche Mundart, str. 48, §. 105, Anmerkung.)

Stsł. л, од. pol. ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów: 

ą {nader rzadko): vągle. piek., ę : rękami, srękoviny, 
będźe, będźemy, głęboko, vęgle, radź., seg. piek.-, ręce, 
prędko, prędzy. prędźutko, vesele kręzelove, kręći 
do węcny (£ęczna). gawęźe, gowębe, ugrdęceńa (udrę­
czenia) odstępuje, zastępoyać, męstvo, upędu, prebę- 
dźemy, będźe, mich. ; ét : ré_ka piek. ré.kom, bétdom, 
mich.-, ęm : gęmby radz. piek.-, ęn : ręnce. mich.-, é.n: 
ré^nkava, mich. ; eń: beńdźe radz. piek.-, yn: byndźe 
radz. p iek.; ym: vstympnjeiny, radz. ; en —ęł: vyće- 
pneno =  vyćepnęło, mich.; e: bede bedźe, bedźeće, be-
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dom, bedoüm. bedç rach. pieh, mich., stanęli mich.', 
é : bédže bédžeš, nagarnéwa rach. pieh. mich. : pod  
wpływem analogii tematu verbi subst. infinit, by- w te­
macie praes. powstały formy: byde, bydźe, bydźemy, 
bydźeće, bydę, bydóm, radz pieh. mich. ; form a  stanyli 
(stanęli), m ich., powstała na wzór form na  -yli, ja k  
byli, raćyli, źyłi i t. d.

W  końcówkach:
Sg. acc. stibst. fem . z tematem na -â-, -ja-: ą: 

prepórką. vyvód krovą, v ńedźelą radz., na farą, gwovą 
přywozyé, piek., kartecką, nabrać pewnp mycką albo 
capką, to se zroîmw odvagą, na sosto godziną, tre fi-  
wa taká godziną, obráw péknç sosną, máw peknq 
pryncesą dali go na vyspą, pod jego gwovą, posta- 
vić kaplicą mich.-, ę: vóepli mu capkę, cerę jedynackę, 
na xvawę, dostane tę pryncęsę, na źimę mich., a: 
dám zemleć ta pirša męka, vyéóngnów ręka, na ta 
koza, na krova, v marańę ńedźela, mám pšenica radz.-, 
za kuxarka seg., na skarga, dali tą gadzina, ma tvar- 
dsQ gwova, pieh., troxa. vidzeli trvoga, upodobáw se 
ta  górka, obráw se budka, za brona, na godzina, za- 
vpzáw mu ta rana , pára ńedźel, na gó ra , dáw mu 
Bóg cera, v sobota, po wopata, ize takę pryncesa 
má dać, lev ostargáw ta  pryncesa, v ta zelaznę izba, 
nśli mila, mich., e: páre razy, mich.

Adject, fem . podług deklinacyi rzeczownikowej : ą : 
bez polską, ę: bez polskę, mich.

W  deklinacyi zaimkowej: ą: dali tą gadzina, 
radz. piek., rob u w tą wódź, juześ vykonáw jedną, mich. ; 
dostane tę pryncesę, mich.-, a: dám zemleć ta pirsa 
męka, na ta  koza, radz. pieh., na ta wódź, o ta zela- 
znę izba, lev ostargáw ta pryncesa, maw ta  čapka,
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po ta čapka, na ńa, na ńa x zgaňáw, ospofedźaw 
prilezytość svoja, mich. Temat ja bes prsyimJca ma sa 
końcówkę refleksy samogłoski q, pod wpływem analogii 
form y sg. acc. fern, deklinacyi złożonej przymiotników: 
<)m: jag jc)m zrobuw, mich.-, óm : obác jóm; urn: jum, 
m d  z. piek.

Traes, sg. 1 osoba, ą: bydą, piek., pomogą, ńe 
mogą, pójdą, pudą, poiazą, a co krokną, tó ińila, co 
skocą to dve, zezyolą, u cą , myślą, mich.; ę: veznę, 
poradzę mich. ; a : urosną, piek., ida, pójdą, já sprava, 
mich.; e: bede, byde, vezne, xodze mich.

Stsł. д, og. pol., w epoce najdawniejszej 'ę (dłu­
gie), następnie 'ę (ścieśnione) :

W  pierwiastkach i tematach.
Przed pewnymi sufiksami,
W  słowach:
Przed sufiksem -a- (verba iterativa i durativa) : q: 

zapręgać, piek. radz., zaglçdà, zaględawa, pŕyglqdáw 
ex śe, porędza, sporędzać, prędaj, prędawy, śęgaw, 
mich.; 911: vyrçndzali, mich.

Przed sufiksem w tem. praes. -je-, iv tem. inf. -a-: 
9: uv9zany, mich.

Przed sufiksem Z ff, ną : 9 : Ć9gnóm, piek. radz., 
zaprggnęw, ćęgńe, vyéggng, óggli (zamiast ćęgnęli), 
uvgznón, mich. ; ón : vyéóngnów piek. radz.

Przed sufiksem -i-: i^dźi, rędźili, rgdźiwy, mich.
W  imionach.
Przed sufiksem -ъкъ • 9 [torędek, mich. , majętek, 

rek, radz.
Przed sufiksem -ъка: 9: prędki, mich.
Przed sufiksem -ъко: 9: do ślęska, na ślęska, ślę* 

skem ; i w przymiotniku  slęski mich., z resztą powszechne,
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Przed sußksem - ьс& : spořqdca, mich.
Przed sußksem  -ęt- =  -ent-: kšqza, mich.
Przed sußksem -ъ- tworzącym liczebniki porząd- 

kowe: q: přy dźeśętym mich.
W  sufiksach:
W  sufiksie -ęc- : q : zajęć, zajqce, piek. radz. 

mich. W  sufiksie -Qg-: piáqdze, piek. radz., péňqdze. 
W  plur. gen. występuje ę: pińędzy radz. mich., peńę- 
dzy i pińędzóv, mich.

Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 
spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.

Particip. praet. act. 11. mase. : q : přelqk śe piek. ; 
q : p)rzy czym końcowe w (ł) zniknęło : vźq zamiast vźqł, 
mich.; qa =  qi: přyjqn, mich.; o n = q ł: vźon ex piek., 
vźon, mich.

W  infinitivie: q: žqó, radz., vyjqé, vźqść, mich.; 
ou,: vźoubść, mich.

Stsł. av. од. pol., pierwotnie <| ( ę ? ) ,  (długie), w póź­
niejszej epoce q [ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach.
W  słowach.

Przed sußksem  -i- : q : matečka ńic ńe porqčy wa 
[од. po l., poručyó przyswojono z czeskiego), vstqpié, 
vstqpuw, mich., sqdžili radz.

W  imionach:
q : ги wyrazach mqka, radz., sqdy, kqdžel, mich.
Przed sußksem  -ъкъ: q: kqsek, piek, mich., kq- 

tek, mich.
Przed sußksem  -ькька: stqžečlii, radz.
Przed sußksem  -гь: niqdra radz., i w  pochodnych: 

mqdľosé, piek., niqdŕy, to będźe mqdŕy, mqdrela, ná-



BQijdřejšy mçdrejsyx, mich.
Przed spółgioskami dźwięcznymi w sylabach na 

końcu wyrazów.
Particip. praet. act. I I .  mase, w słowach z tema­

tem słownym па -т.т i z sufiksem ną : q : przyczym koń­
cowe w (ł) znika: usnę; vyéqgtiQ, (t. j .  usnqf, vyéq- 
gnqľ), mich.-, o: ráinow, mich.] ó: uržnów, mich., vy- 
óóngnów, radz.] qn =  9w (ęł) cofiiqn, xuxnqn, mich. ; 
on==ęw (qt): minon, odqnknon, іиє&., dmuxnon, zadon 
(=zadqt) mich. ; ón =  qw (qí) : uvqznón, mich.

W  plur. gen. Q : w przysłówkach : zúikqd, skqd, 
piek. mich.

W  infinitivie : q : véepnqó mich.
Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­

pującej sylaby:
Praes. plur. 5 osoba: qí mogq, přežyjq, mwócq, 

roľ>q, maję, dadzq, piek., sq, xodzq, radz., bedq, pomar­
znę, sq, zaftijajq, sóepujq, dajq, bijq ée, majq, vyói- 
najq, odpovadajq, zapálq, spalą, symřq (szemrzą) vozq, 
poradzą, wapq, mófq, mich.; ó : stoji), radz. ; ,qm: nazy- 
vajqm, piek., gadajqm radz., 9: mogým, si)m, mich.; 
oum: bédoum, piek.; oni: jidom, éqgnom, piek., ovinom, 
skakajom, strojom, vypuscom, radz., bedom, kómu śe 
dostanom, postřegom, udźirajom, ligajom, skar-zom 
vedzom, mich. ; óm : sóm, vedzóm, radz. mich., robóm piek.

Ściągnięcie :
Sg. acc. fern, adject, podług deklinacyi złożonej: 

9: v mařaúq ńedźela, radz., má tvardsq gwova, piek., 
ize takq pryncesa má dostać, król máw peknq pryn- 
cesą, obráw péknq sosną, v ta zelaznq izba, laska ze- 
laznq, nabrać pewne mycka, mich. ; 0: krovą najlepso, 
jako on dá odpovedz, radz.. na sosto godziną, mich.

9



Pod wpływem analogii sg. acc. subst. fem . s te­
matem na -a- powstały formy na: ą: na śklaną góra, 
mich.; па а: ш ат pekná pšenica, zemleć ta pirsa męka, 
radli.

Sg. instr. fem .
Substantiva z  tematem na  -a-, -ja-, -i- : ę : farbę, 

za tę kameńieę ra d ź , px’ed volnośćę piele., z yeikę pro- 
cesyję, solę dawa vysué mich. ; 9 : s tę boleśćę piek. ; 
ęm: masynęm piek., za brouęm mich.; ęm : z uéexóm 
mich.; om: za tom capkom, s tom zónom mich.; óm: 
z matkom, strarmm, dźuróm, scyroścóm mich.

Pronomina person.-relat. ęm : stobęm, ze sobom ; 
<¡>m: se mn^)m; om: s tobom, sobom, ze sobom; óm: 
ze sobóm, mich.

Pronorfwna podług deklinacyi zaimkowej: ę: s tę 
boleśćę piele, za tę kameńieę, radź. ; ęm : s tęm zónom, 
za ńęm, mich.; om: za tom capkom, tom scyrośóom, 
mich., óm : tóm dźuróm, mich. W  wyrażeniu: poradzi 
zabić ńą, mich., nastąpiło pomieszanie fo rm y acc. z  fo r ­
mą instr.

Adjectiva podług deklinacyi złożonej : ę : před pal- 
movę ńedźelę, radz. ; z yelkę procesyję, mich.; om: 
farbę modrom, radz.

Samogłoski nosowe pochodrie.

1. Z  samogłoski czystej:
ę powstało z & w wyrazie : mędzy, mich. , w in ­

nych okolicach medzy. ą powstało z h w wyrażeniu: 
tak król poradą, mich., zamiast povadá.

2 . Z  samogłoski czystej i spółgłoski nosowej m, n.
a) W  środku wyrazów:
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Z  grupy  em powstało ę: odękńe=-odemkńe piek. ; 
<jn: odęnknon piele.

Z  grupy en powstało: ę: regimęće, lamęt, pře- 
spęzovali (přeekspensovali). mich.; ą: kutfąće (konven­
ce) mich.

Z  grupy un powstało 9: kqšt (knnšt) mich.
Z  grupy on роге stało u_ : kujące (konvence) mich.
Ъ) N a leońcu wyrazów :
Z  grupy am powstało: ą : są, co tą cekali, piek., 

tą, tą do ty dźury, mich.; ąm: tąm, pieh. mich.; a : to 
sa mas, ta  ńima radz. ; tyz ex ta stář, ize ta péůqdze 
s^m, tak  jak ta noláz mich.

Z  grupy ám роге stało: q: sq (sám) radz W plur.
dat. zaimka nám : 9m : 119m mich.

Z  grupy án powstało 911: w wyrazach: j9ii (ján), 
furmgn (furman) mich.

Z  grupy om powstało 9m w plur. dat. subst. mase. 
s tematem na -a : bratám mich.

Z  grupy en powstało ę w zaimku ten: kej tę ty­
la peńędzy dostaw mich.

Z  grupy ém powstało:
W  praes. sg. 1 osobie słowa vém : ę : vę mich.
W  sg. locat. masc.-neutr. zaimków: ę: po tę piek.,

у, : v tyŁ leśe mich. ; ęm : potęm mich. ; yn : na tyn, 
radz.; y: o jedny popowedńu mich.

Okolica Pszczyny 

W si: P ąka  (łąk.) Miedzna (miedz.) Grzawa (grz.).

Samogłoski nosowe pierwotne.
Stsł. Д, og. poi. ’ę :
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów : 

ę : klękńij? nejfękśy, podźękovaw łąk. ; ęn : zaklęntę,
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śyęnconej, vQticej, kśęndzem, łąk. ; ęń : dźeyęńć, łąk., 
gra.; e: petnaśće, grz. ; é: meso miedz.; eń=ęf: vźeńi, 
łąk., miedz. ; Forma particip. praet. act. I I  sg. fern. 
trqswa, grz.. zamiast tręswa, powstała pod wpływem 
analogii fo rm y sg. masc.: tręs =  trgsł.

W  tematach i  końcówkach na końcu wyrazów:
Pronomina person.-relat., sg. acc. : e : me, će, śe, 

łąk., m ieiz., grz
Sg. gen. subst. fern, z  tematem na  -ja-: e: téj ja- 

bwońe, do źeme, łąk.
U w a g a ,  Forma sg. gen. krve łąk., odpowiada­

jąca stsł. кръве, jest pierwotna. Tu więc końcówka -e 
nie jest refleksem samogłoski -ę, właściwej tematom na 
-ja-. O ile zaś ta końcówka sg. gen. -e, tematów pier­
wotnie na й (y), wpłynęła na modyflkacyją końcowego ę 
го tematach na -jä-, o tém niżej.

Stsł. ж; од. pol. ę.
W  pierwiastkach i  tematach го środku wyrazów : 

ą: w wyrazach ką, kąś, kąśik , łąk.; ąń: kąń, łąk. ; 
an: rance grz. ; ę: męża, łąk.-, ręką, grz. ; ęn: kęn- 
dźor łą k ., ręnka, ręnki, ręnce grz. miedz., ęm (przed 
wargową b) : gwęmboki łąk.: e: stanęli, stanewè-mu 
(stanęły mu, z akcentem na. ostatniej sylabie.) grz.; é 

■і y  w słowie: bedźes, bedźe ¿ bydem, bydże, bydżemy, 
grz. N a  powstanie tych fo rm  wpływała analogija tematu 
ш/. by-.

Obok tego w miedz, występuje ęn: ręnce, gęnstej; 
а го związku z tym  zjawiskiem zostaje zamiana samo­
głosek ъ i & na o, oraz á na  ó przed spółgłoskami no­
sowymi m, n: ton zamiast ten, ku jednomu, ku sa- 
momu, tom zamiast tam, sóm zamiast sám.
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W  końcówkach :
Sg. acc. fern.
Subst. fem . s tematem na -ä-, -ja-: ą: kśozką, 

ręką, grs. miedz.\ a: bez droga, máw takom córka, 
křipopa, grs. miedz.; e: matke, švečke, xvilke, na 
dróge, swuge, páre, žone, jamužne, na dzbe, na kupe, 
za syje, łąk., za svile grz. miedz. 9: na kupę, bez 
jed n 9 skawę miedz. ; o flinto, miedz. Formy z końcówką 
u : hałku jednu, łąk.; przyswojone są z narzecza mo­
rawskiego.

Sg. acc. fem . zaimków-, ą: na tą, grz. miedz, e: 
za te, łąk .;  9: na tę kśązką, bez jednę skawę, uo 
ńę, miedz.; om: jom miedz.; o: uzdřáw to córka, 
uvgzáw to drugom, ufęzaw jedno pańi, miedz.

Praes. sg. 1 os.: ę: pridę, poślę, zamyślę, grz.; 
e: vezne łąk., grz.; em. pomogem, mogem, pójdem, 
jidem, přidem, bydem: potrebujem, prosem, xcem, ká­
žem, zamyślem. łąk. grz. Tu końcowe m nie jest zja­
wiskiem fonetycznym, lecz, jest końcówką, przeniesioną 
od słów konjugacyi t. zw. bezsufiksowéj ja k  vém, jém, 
dám.

Stsł. л, од. polsk., w epoce najdawniejszej ’g (dłu­
gie), następnie ’9 (ścieśnionej:

W  pierwiastkach i tematach.
W  niektórych słowach:
Przed sufiksem -i- : 9 : ćęźy łąk.
Przed sufiksem -a-, który tworzy verba durativa : 

9: yyćęgaw miedz.
Przed sufiksem -je- w temacie praesentis, -a- w te­

macie infinitivi : 9: zafęzaw łąk., ufęzali miedz., uvę- 
zanę grz.
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Przed sufiksem ZJfZ, ną: q; vyéqgli miedz.
W  tematach imiennych.
Przed sufiksem т., <i : tv rzeczowniku ćę^em łąk. ; 

IV liczebniku porządkowym  ęn : pęnty, pyntego, grz.
Przed sufiksem hka: ę; kśęzce łąk., kśqźką grz., 

obok ą : kśązką grz.
W  sufiksie -ęg- : q : peńpdze, łąk. ; plur. gen. ma 

ęn: pćńęndzy łąk.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
W  sg. nom. subst. masc. z  tematem na -ja: 911: 

kśęndz łąk.
W  particip. praet. act. I I .  mase. : q : zdjçw grz., 

u ý q z  ł ą k , ze zniknięciem końcowego w (ł) : začq sy=za- 
cęł sobe łąk.;  on =  9!: vźon, najon, grz., miedz., łąk., 
Formy zaceń, zacén , miedz., powstały pod wpływem  
analogii fo rm  fe m .-neutr.-, zacena, zaceno: podobnież 
zlęnk śe łąk.

Stsł. ж, og, pol., pierwotnie ą, (ę?) [długie), го epo­
ce późniejszej q (ścieśnione).

W  pierwiastkach i  tematach.
K ilka przykładów w słowach:
Przed sufiksem -i- 9: rozwočyw śe łąk.
Przed sufiksem -je- w temacie praesentis, -a~ 

w temacie infinitivi: om: porombane łąk.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam­

kniętych w końcu wyrazów.
Sg. nom. masc. subst. z tematem na -ja- : 9 : 

m9ž łąk.
Participium praet. act. I I  masc. w słowach z su­

fiksem -ną-: 9: stan9w grz. ; on =  9w (9!): tyrknon 
grz., palnon, vyŕurnon miedz. Forma śednuw miedz.
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jest przyswojona z narzecza morawskiego. W  Łące uży­
wane powszechnie formy na -ny w : í’yknyw, {pomodłił 
się) tyrknyw, rožgnyw (zapalił) stanyw, powstały pod 
wpływem analogii tematów na -y-, -i-, ja k  : był, zycył, 
i t  p.

W  plur. gen. subst. fem. z tematem na -a-: 911: 
ręnk, miedz.

W  infiniiivie słów z suf. -ną: : 911 : śednęńó, miedz.; 
o: vyóognoé miedz.

Formy imperai sg. 2 osoba: bydź, i  by w wyra­
żeniu : by tu z Bogem łąk., zamiast b9dź; powstały pod 
wpływem analogii tematu infinitivi -by-

Przedłużenie zastępcze го skutek zniknięcia nastę­
pującej sysaby:

W  praes. plur. 3 osoba : om : som miedz. ; óm : 
sóm, xcóm; śedzóm łąk.

ściągnięcie :
Sg. acc. fem . subst. fem. z tematem na -ja-, do 

nom. na -já, i : 9 : dej večeí’9, łąk. ; om : mšom śvęnt(/ 
łąk. Ezeczownik pańi ma sg. acc. pańi; uvgzávv jedno 
pańi, miedz.

Sg. acc. fem . adject, podług deklinacyi złożonej: 
9: o jakg jamuzne, mšom śyęntg łąk., uv9zan9 grz. ; 
om: každom noc łąk., uf9záw to (tę) drugom, miedz., 
takom córka, pravom ręką grz.

Sg. instr.
Subst. fem. z tematem na -a- : 9 : z matkę łąk. ; 

óm: vodóm, krejdóm łąk.
Subst. fem . z tematem na -i- : óm : z radośćóm łąk.
Pronom, person.- relat. óm: se mnóm łąk.
W  deklinacyi zaimkowej : om : před ńom grz.
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Adiectiva podług déklinacyi złożonej : om : xtórom 
miedz. ; óm : śfęnconóm łąk.

Samogłoski nosowe pochodne

Z  samogłoski czystej i spółgłoski nosowej m, n, ń:
W  środku wyrazów.
Stsł. въннтн, odpowiada st. poi. vńić; fo rm y nowo 

polskie yńiśó, obok vejść, powstały pod го pływem ana­
logii słów ja k  : ńeść, feśó, jeść ; obok tych fo rm  należy 
przypuścić form ę  *veńść =  *venjiść, z którćj powsiada 
yęść łąk.

N a  końcu wyrazów:
Z  grupy  am powstało ą: tą łąk.
Z  grupy  em powstało ę : w sg. instr. subst. masc. : 

za stówę, spowę, z ojcę łąk.
Z  grupy ém powstało ę го sg. loc. zaimków i przy­

miotników mase. neutr.: v tę zómku, "o zaklętę zómku, 
po tę łąk.

Okolica Opola

W si: Gosławice, Szczepanowice, Zákrzów, Górek, 
Wójtowa W ieś, Polská Nowá W ieś Pugniany, Lębio.

(Porównaj : L . Malinowski, Ueber die Oppelnsche 
M undart iii Oberschlesien. Leipzig 1873.

Samogłoski nosowe pierwotne.

Stsł. я, og. poi. ’ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów. 

ę: język, klękli, lękać śe, lękaus śe, ćęzkośćę, męso, 
kśęz4usek, dźękuje;. tu  zaliczam nowotwór: obrośńęty, 
podług analogii form , ja k  śćęty, yźęty, zmęty i t. p. ;
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Lięća, kśQ2eóa; é t : će^zkość, klèjcwa, péLè ; ę n : ýqd- 
céj, śvęnC)ny, męnso; ąA: CQńśći (c2§ściej) dźeśęAó; 
é tn: uletnk aaśe; é / pé/éoro, scé /šóe , o&o/c ej : scejśće; 
e: ńesceśće, scešlivy, ńescesny; é: pékny, pékne, pé- 
kn(), péknéj péknemi; ea =  ęł: pocena, poééni. Formy: 
yźoiia , yźóńi vyjóái powstały pod wpływem analogii 
form. mase.: vźon, vźón, vyjón i t. d.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów:
Pronomina personalia i relativum: ą: precą =  

před Śą; e: me, Će, Śe.
Sg. nom.-acc. subst. neutr, z tematem spółgłosko­

wym, z sufihsem -ęt-: ą: kśęzą, lyą, celą.
Sg. gen. subst. fern, s tematem na -ja-: e: mile, 

kuÉúe, jaskińe, studńe, miwośńice, a podług téj ana­
logii, w skutek poczucia spółgłoski pierwotnej zębowej 
twardej s, za s,, jako refleks językowej š, do kolasę, 
“od pryncese.

Stsł. ж од. pol. ę
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów. 

ą : kąs, gąś, krąćić, mącyć, mącyli śe, smądu, bąda; 
ą" przed spółgłoskami gardłowymi i zębowymi; r ą ”ka, 
x ąnć, vą"der, yąMruje, og. poi. yędroyać, ką^dy, prąn- 
dko, sprą"dka, na"prąndzej, s tąnkać {chorować) stąn- 
cny, bąnd:ies, bąndźe, bą"dźemy, ąra, przed spółgło­
skam i wargowymi: gąmba! pod dąmby, dą"‘bóik, gwą"1- 
boki, postąmpovać; an — ąd : baną obok bądą, banę. do- 
banę; en =  ąt; minena ; form a  stanóńi powstała pod 
Wpływem analogii form y mase, stanón == stanql ; ét, 
W wyrazie, wziętym z języka ogólnego: n ý z a ; é: yćęgneli.

W  końcówkach:
Sg. acc. subst. fem . z tematem na -a-, -ja-: nogą. 

ga"dką, la"ską, kartką córką, recką, nozką, pazuxą,
10
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f  ,vaxą, dźurą. górą, pa"rą vodą? Bedą skodą, radą. ko- 

Betą, tłintą. za'‘pwatą, “oxotą, princesą,’raną. stroną, 
krainą, godziną, gąmbą, swuzbą, tra“vą, siją, (syją), 
xvilą, subeńicą, źerbą; a: dáw by juz córkafjza zoną, 
meli dvoje dźeći, syna i córka, ve smowa “oźlaw śe; 
forma na ę, w wyrażeniu: razę prycynę zamiast pry cyną, 
powstała przez asymilacyą do poprzedniego wyrazu  razę 
zamiast razem.

Sg. acc. deldinacyi zaimkowej: ą: pod tą samą 
subeńicą, přestali tą g a udką, urváw jedną nogą, na 
ńą, ją, porváw svoją la"ską; a: za ńa; (¡ : ję: na tę 
drugę шт., co należy przypisać wpływowi analogii fo rm  
deldinacyi złożonej.

Praesens sg. 1 osoba: ą: mogą. baną, pridą, idą, 
odeńdą, boją śe, biją, xvaulą, podvauzą śe, zapwacą, 
yykludzą, fidzą, xcą, musą.

' Stsł. ж, og. pól., w epoce najdawniejszej ’è {długie), 
następnie \  (ścieśnione):

W  pierwiastkach i tematach:
W  słowach:
Przed sufiksem -a- : ę : pryśęgaó, pryśęgąj : ф : 

oglądać.
Przed sufiksem -ną-: 9: pryśęgwa, śćęgnón, obok 

vćęgneli.
W  imionach:
Przed sufiksem -ę t-: 9: kśęzą.
W  sufiksie -ęg-: 9: póńędze, obok plur. gen. pé- 

ńędzy.
W  sufiksie -ęc-: ó" ; zajęncę.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
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Sc/, nom. subst. mase, z tematem na -a- : qm : ja- 
śti-ęmb, a podług téj analogii jastfęmba stsł. гастрдгл,; 
од. pol. jastręb, jastręba.

ľ.articip. praet. act. l im a s e :  ón =  9f: vpón, yźón, 
vyjón. pŕyjón, śjón, vyéón; u: vyťm w^vyj^l; Forma 
zlęk, zamiast zl^kt, powstała pod wpływem form. fem  - 
neutr.

Flur. gen. subst. neutr, q: śvęt; 911: će^nt.
W  infinitivie: 9: ŚĆ90.
Stsł. ж, og. pol., pierwotnie |  (ę?), w późniejszej 

epoce 9 ścieśnione:
W  pierwiastkach i tematach.
W  imionach: 9: bawamotny, og. poi. bałamutny 

9 : vbs, vi)sa ; w przymiotniku przed sufiksem -гт.- : і/ : 
mçdry; un: kornngev, og. pol. xorQgev, stsł. хоржг'ы.

W  słowach:
Przed sufiksem -i- : 9 ; porgcyó, og. pol. poručyó, 

wyraz przyswojony z czeskiego; zakrgćuw obok zakrą- 
ćuw.

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam­
kniętych na końcu wyrazów:

Sg. nom. subst. masc. z  tematem na -a~: 9: smgcł; 
91Б, (przed spółgłoską wargową): c^mb.

Particip. praet. act. I I  sg. masc. w słowach z su­
fiksem  -ną- : ó : usméxuów śe ; zwykle jednak ón =  9! 
zdřymnón, urznón, vpyrtnón, postanón, zapisknón, 
přyvyknón, zanknón, odénknón.

Przedłużenie zastępcze wskutek zniknięcia następu­
jącej sylaby: w praesens plur. 3 os.: 9: ban9, “obeea- 
j'9, maj 9, dajg,
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W  sJciiłeJc ściągnięcia
Sg. acc. subst. fem . g tematem na  -ija-; lub po­

dług tej analogii: ýezq, V0I9, łecs: kuźńą, do sg. nom. 
knźńa.

Sg. acc. fem . adj. podług ileklinaeyi siožonéj : 9 : 
starę; 9 : boskç.

Sg. instr.
Subst. fem . 2 tematem na -ä-; ç : zonq; g tema­

tem na -ja- dusç; g tematem na -i-: 9: radośćd-
Pronom, person.- relat.: q: se mnę, 9: ze sob^); 

óm: sé mnóm, medzy sóbóm.
W  deMinaeyi zaimkowej fern. 9m: ś iV)m.
W  dehUnacyi złożonej przymiotników fem . : ę dobrę.

Samogłoski nosowe pochodne.

Z  samogłoski czystej:
Z  samogłoski e powstało <)m : stręmpnęć ś e , 

stręmpńij śe.
Z  samogłoski czystej i spółgłoski nosowej: n, m.
a. W  środku wyrazów przed spółgłoskami :
Z  grupy en powstaje ą n : lamąHorać (Jamerdare): 

é( : momentu ; étn kętetnt;
Z  grupy m  powstaje ą: ośfęger niem. hirsch- 

fánger.
Z  grupy em powstaje 9: ákl(|)ka =  šk]ánka
Z  grupy on powstaje 9: k9tebnt obok kóntent.

b. N a końcu wyrazów.
Z  grupy am powstaje ą: tą =  tam, są =  sam; a; 

i ta jak přysew.
Z  grupy  ám ;
W  1 sg. praes: 9: díj) (dám), zd(> śe , da”vó 

(dáuvám) mę (mám), pyt(i śe (pytám śe), wyk(> (tykám).
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Flur. dat. zaimków osobowych: () : ш) (nám), yí? 
(Vám) :

Z  grupy  óm, w plur. dat. subst. masc.-neutr, z te­
matem na -a-, -ja-: <): brati), tit pam), vepř), žveřp,. 
přáuéelp.

Z  grupy  em
Sg. instr. subst.
Mase. z tematem na -a-, -ja-, -i- : ę : smokę. vil- 

kę, robę, krokę, krokę, papórkę, straxę, s feśtrę. va- 
trę, fixrę, godę (gllodem) komratę. psę. lasę, razę, ko- 
minę, spósobę, dźobę, ''orwę, zajęncę, mroycę, myśliv- 
cę; éb: razéb, vpsé,, paséb, přodéb, stavc\. z gráuféi, 
mecé(; étr‘ : razé/^  twumét”, z a ją c e ," ; e: ńe mogą 
kováuÍe přy vá"s być. y: pod dąmby (dfbem) vyrno- 
vali se razy (razem).

Neutra z tematem na -a-, -ja-: é4: za mastéb, 
z męseb, sukné ,̂- před powedñé^ potferdzeáét, źelet

Z  grupy ém (êm) w praes. sg. 1 os.: ą: vą 
(fém), pofą, umą (umém), ją (jém),

Z  grupy  ém w sg. loc. masc.-neutr.
W  deklinacyi zaimkowej :
W  temacie twardym: ét : v té, jajcu; уь, iL: v tyb 

potyt prawie tiŁ, роЦ ; у : zapomúáw о ty pśe, v jedny 
kojśe (koszu); W  temacie miękkim: i, : v ńi, ; i: přy ni

W  deklinacyi złożonej przymiotników: ét ; po ca- 
wét śteće, v gwąmbokeb leśe: yŁ: po lipovyt mośće; 
i po spółgłosce gardłowej: ve velki frasunku.

Z  grupy ym ;
Sg. instr. mase. neutr.
W  deklinacyi zaimkowej : y, ; onyt, samy^ jednyt ;
W  deklinacyi złożonej przymiotników : yi, cáurny1, 

samotnyŁ inyt, insy,;



FIur. dativus bes różnicy rodzajów.
DeJdimcyja zaimkowa: y;: ty t dvoma,
Deklinacyja złożona przym iotników: y: insyt,
Z  grupy im :
Sg. instr. mase. neutr.
W  deklinacyi zaimkowej: i : ś ńi_ . za iiiŁ, pred 

ńit, moi,, svojit ; ét : ś úét.
W  deklinacyi złożonej przymiotników, iL : jakib,

velkib.
Flur, dat., bez różnicy rodzajów w deklinacyi za­

imkowej: ib: dawa iŁ śe рогфсус, razę it ustppió k á u- 
záuw, podźękovaw it, podá w it, vsystkit ; i: a dobře 
ize x i ne fera  w, padáw i, kedy .i xto dobře ucyńi.

Księstwo Cieszyńskie.

W ieś Suchá postrzedniá

Samogłoski nosowe pierwotne.

Starosł. a, og. pol., ’ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów: 

ęn: ulęnkli, zaklęnte, ysęndźe, kśęndza, yęnksy, vęn- 
cé j, ęń, przed spółgłoskami zmiękczonymi : pęńć, dże- 
śęńó; eń =  ęl: pryjeńi, vźeńi; é, w wyrazie: pekńe.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.
Promina personalia i relativum, sg. acc. : e : me, 

će, śe, přece =  před śe; y, w wyrazie pře су =  před śe.
Sg. gen. subst, fem . z tematem na -ja- : e : do ku- 

xyńe, do svojej prace.
Sg gen. zaimka ja fem :  é: jejé, stsł. геи.
Stsł. Sx, og. pol., ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów : 

ą: tylko w wyrazach: kąśi, kąźeś; ą ń : kąńśće =  ką
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jeśće; ап,- kandy: an =  ąd: kan, mmgast kany=kądy : 
W  wyrazie vandrovný, ocj. poi. , vędrovny, zachowało 
si§ niemieckie an/ wandern. Zwykle ę: gęśarkę; ęn: 
pręndkego; éJ i: pré^ndko; przed spółgłoską wargową-. 
ęm: kręmbo (gniją)-, em : zaremba (zastawa przy wy­
porze), kempa; e: w temacie jjbęd-: bedem, bedźes, vy- 
bedźes, beeš, bedźe. be. Participium praetericum act. 
I I  na -ł- sg. fem . neutr, i plur. wszystkich rodzajów 
słów klasy I I  z sufiksem -ną- ma u: stanuli, posnuli, 
xynula. Są to formy przyswojone z narzecza moraw­
skiego.

W  końcówkach.
Sg. acc. subst. fem . z tematem na  -ja-: rzadko 

ę: śyecę; pospolicie e: troxe, kšqžke, kapkę, dzévečke, 
troskę, gádke, za slúžke, gęśarke, klátke, na gòre, 
myšure (mysi kożuszek), cere, vosne, stronę, bide, o ra­
de, pryncese, xalupe, zgube, na xnle.

Sg. acc. fem . deklinacyi zaimkowej : ę : na svoję ; 
e: te polévke, te klátke ; pod wpływem analogii form y  
sg. acc. deklinacyi złożonij przymiotników  óm, zamiast 
9 : tom pryncese, tóm vźón, jednóm vybraé, jóm, na ńóm.

Praes. sg. 1 osoba. W  tej formie końcówka ule­
gła skażeniu: 1) Słowa, których charakterem w temacie 
praesentis jest -e-, -je , mają -em. Jest to końcówka 
przyswojona z sąsiedniego narzecza słowackiego. D zia­
łała tu analogija słów konjugacyi bezsyfiksowéj, ja k .  
vém, jém, dám. Przykłady: mogem, pojadem, pójdem, 
bedem, zostanem, pońesera. 2) Słowa, których sufiksem 
го temacie praesentis jest -i-, mają końcówkę -im , wła- 
ściwą językowi czesko - morawskiemu i słowackiemu : 
xodzim, fučim, vyvróéim, trefim, zostavím. I  tc form y
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powstały yod wpływem analógii fo rm  konjugacyi be'¿- 
sufiksowéj.

Stsľ. ä, од. pol., w epoce najdawniejszej ’ę {długie), 
następnie {ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach.
W  słowach, przed niektórymi sufiksami, np. przed  

sufiksem - i- : ęn: preręndźił; on: rondźił. Forma vý­
hledné, од. pol. vyglqdaó, jest przyswojona s narzecza 
morawskiego.

W  imionach: przed sufiksem tworzącym licze­
bnik porządkowy ■: ón : póntego.

W  sitfiksach: -ęg- : qn: péúqndze, obok pl. gen. 
póńęndzy: ęc-: ó^n: ińeśónc.

Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 
spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.

Sg. nom. subst. masc. z tematem na -ja : qn : kśqndz.
Particp. praet. act. I I  masc. sg. ón —ęl' vźón, 

začón. ćón.
W  infinitivie; óń: TŹóńć.
Starost. S\, og. pol., pierwotnie 4 (ę?; (długie), 

го późniejszej epoce q ścieśnione.
W  pierwiastkach i tematach.

W  słowach, np. przed sufiksem -i-: qn: sęndźće.
W  imionach, przed sufiksami пр.: -ъкъ-: kqsek.
Przed sufiksem -ä- : qn : íqnee ; qm : trqniba.
W  sufiksie particip. praes. act. : qn : sluzqnea.

Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam­
kniętych na końcu wyrazów:

Particip. praet. act. I I  masc. го słowach z sufiksem 
-ną-: ó: r-znół; u: usnuî, stanní, skřiknuí, gýiznuí, 
ržnuí, minut. Formy te zostały przyswojone z sąsie­
dniego narzecza гпогагоекіедо.
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W  plur. gen. <jn : го wyrazie skęnd.
W  infinitivie: qn: dęnć; słowa Masy 11 z sufi- 

liśem -ną- mają u; są to form y przyswojone z moraw­
skiego-. postesnuć, skriknuć.

Przedłużenie zastępcze wskutek zniknięcia następu­
jącej sylaby:

Praesens plur. 3 osoba: óm: sóm, bedóm; паху* 
tajóm, majom.

Sg. acc. sabst. fein, z tematem na -ìja-, do nom, 
-jà", -i-, óm: takóm pańóm vyhledaé; obok form  cze­
skich: za pańi, że tu máš pani.

Sg. acc. fcm, adject, podług deklinacyi złożonej: 
фт ; každém fosne ; óm : takóm kśgźke, takóm gádke¡ 
takóm pańóm vyhledaé, na drugóm noc, keróm, v ke- 
róm {w którą), na pérvšóm noc, šumňejšóm džévečke, 
tóm nejstaršóm pryncese, třeéóm noc.

Sg. instr. fem .
Subst. fem . z tematem na -ä , -ja-, -і- : óm pod 

kupkóm, tóm šnuptyxlóm, pańóm, złośćóm.
Pronomina personalia i relativum: óm: se mnóm, 

před tebóm, s sebóm, form y przyswojone z morawskiego.
IV deklinacyi zaimkowej fem . óm : tóm šnuptyxlóm.

Adjectiva podług deldinacyi złożonej: óm: před 
póntóm.

Samogłoski nosowe podvodne.

Przykłady samogosek nosowych pochodnych są:
Pierwotne e brzmi ęn, w wyrazie: męndzy.
Z  grupy ém powstało ę: potę; yt: poty,.

11
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Osada Ligotlca gnojnicka, (lig-), wieś Smiłowice (śmiŁ),

Samogłoski nosowe pierwotne.

StsŁ  a, og. pol„ 'ę
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów : 

ę: ćęśći, yęźeini, kśęźęta, lig.-, ęn: zaklęnte, kśęndza lig., 
švQutego, pamęntś, śm ił.\ en ==ęf : vźena lig., yźena, 
ućena, śóena śm ił.; eń =  ęl: vźeńi lig. ; én ~  ęl : začéno 
lig.; en: zaklentóm śm ił.; e; w wyrazach przyswojo­
nych z morawskiego : liledaó, jeterńice, (drobne wnę­
trzności u owcy), porówn. stài. iM'fiMiT,, obok жтрып., lig., 
hledawa, hledali, éežká, pekná śmił.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów:
Pronomina person, i relat. sg. acc. : e : me, śe lig., 

śmił.; i: w wyrazie zaśi lig.
Sg. nom. acc. śubst. neutr, z tematem na -ęt- : 

ę: zgriKę; lig., śm ił.; podobnie form ują się rzeczowniki, 
oznaczające dzieci, od stanu lub imienia rodziców:, śe- 
dláčfj, lodzę (syn lub córka Logi,) kiśę do kiśa, grabo- 
vs6ę- graboyski i t. р .;  ею: to zgřibem.

Sg. gen. subst. fem  z tematem na -ja-: e: nuine- 
cyje, do godule, do maštale, téj šubenice lig., téj be- 
styje, do pivnice, šmik.; é: do pivúicé śmił.; fo rm ado  
źemi, lig., powstała good wpływem analogii formy sg'. 
gen. tematów na -i-, ja k  : gęśi, vśi, a prócz tego dzia­
łała tu  analogija sg. dat.-loc. źemi.

Forma krve śmił., odpowiada stsł. црыпкс; tu więc 
jest e pierwotne-

Stsł. ж. og. pol., ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów: 

ą, ąn =  ąd, tylko w wyrazach: kąśi. kąny =  kądy; ę:



do kęsa (działo), s kęsóv, męórek, mędrkula (Mędr- 
howa, żona Mędrka), mędce=mędrce; ęn: ręnce, ręn- 
kem, poręnoywa, (w innych okolicach-, porgóyła, jako  
przed sufiksem -i-.) pręutem, bęndźe; ęm, (przed war­
gową): gęm by; en: w wyrazie majenstvi, (majątek) 
przyswojonym z morawskiego ; er bedźe, pozbedźe, be- 
dom ; lig., śmiŁ

W yrazy: muži, muzami, posnuli, usnuwa (pos- 
щ іі, usnęła), ustrignutych, zostały przyswojone z 'n a ­
rzecza morawskiego.

W  końcówkach:
Sg. acc.
Subst. fern, z tematem na -a-, -ja- : ę : na vojnę 

lig .; zwykle em: wękem, šátkem (chustkę), láskem, na 
pravom stronem, godźinem, prynceznem, o jednom ce­
rem,'dźurem, kolasem, za.jwatem, jednom - jizbem, za 
babem, kanapem, karčmem, pod godulem, tom różem, 
kaleńicem lig ., čápkem, gwovem, kfilem śmił. ; ém : 
egzecyrkém, radém, lig., dzévkém, na ręnkćm, jednóm, 
cerém, na vartém, śmił.

Sg. acc. fem  го deklinacyi zaimkowej: ém: na tém 
samóm górem lig. ; zwykle działa tu analogija deklina­
cyi złożonej przymiotników: 9: jednę wękem lig.; om: 
tom láskem, tom róžem, o jednom cerem, samom, lig. ; 
óm: jednóm jizbem, samóm. jóm, lig., tóm dzévkem, 
tóm péršóm, jednóm cerém, jóm śmił.; niekiedy ón 
(przed spółgłoską zębową): tóm cerem śmił.

Praesens sg. 1 osoba: em : stanem, vybijem,
Stsł. л, og. pol., w epoce najdawniejszej (długie), 

го epoce późniejszej ’t] (ścieśnione).
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów. 
W  słowach: przed sufiksem -a-, ęn: yyglęndaw, 

naglęndaw lig.; przed sufiksem -i-, ęn: ręndżiwa śmił-



W  imionach : przed sufiksem -ęt- : ę : kśęzęta lig. ; 
przed sufiksem -т. к a : qn : přqndki lig.: przed sufiksem 
-ъкъ: ()n : ńeporęndek śmiŁ

Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą  
spółgłosek w końm cych sylabach zamkniętych:

Sg. nom. subst. mase, z  tematem na  -a-, ja-: 
911 : kś()ndz lig.; wyraz pořad jes t przyswojony z mo­
rawskiego.

Participium praeter, act. I I  sg. mase.: ón —ę ł : 
vźón, přyjón, začôn, sjón. ćón, lig., émit.

Plur. gen. subst. numer i t. d. 911 : zgřib9nt, peu- 
dźeśgnt. lig.

W  infinitivie: óbń: zaćótńó; óń: vźóńć lig.
Stsł. &, og. pol., pierwotnie â ( |? )  (długie), w p ó ź­

niejszej epoce 9 (ścieśnione).
W  pierwiastkach i  tematach.
W  słowach, np. przed sufiksem -i-: (in : rozwęn- 

cyć śmił. ; jednakże : poręncy wa śm ił. , zamiast porqn - 
čywa.

W  imionach:
Przed sufiksem -ъкъ-: 9: kgsek; 911: prgntek, 

pr9ntkem lig.
Przed sufiksem -гъ-: 911: œçndry lig.
9: w rzeczowniku W9kem; 911: wgnee, lig.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam­

kniętych w końcu wyrazów.
Sg. nom. subst. masc. z  tematem na -ja-: 911: 

ÍH90Ž, lig.
Participium praet. act. masc. sg. го słowach z su­

fiksem  -ną-: ó: ur-znów, dotxnów śe, lig.; u: usnuw, 
xynuw, śednuw lig.; legnuw, odemknuw śmił. Formy 
te są przyswojone z  narzecza morawskiego.
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W  inñnitivie: o: śednoć śmił.; u: "odemknué, 
śmił. Wpływ moraivsläego.

Przedłużenie zastępcze iv shutek zniknięcia następ­
nej sylaby.

W  praes. plur. 3 os. óm: bedóm, sóm. prińesóm, 
jedom (wpływ morawskiego !), mogóm, čekajóm, mušom, 
lig., sóm, přidóm, dajóm, rozwónčóm  ̂ móžóm (mogą, 
form a powstała pod wpływem analogii form  osób: 2, 3 
sg. 1, 2 p lur.), śmił.

Sg. acc subst. fem . z tematem na -ija-, do sg. 
nom. na -á, -i: óm: za pańóm lig.

Sg. acc. adject, fem. podług deklinacyi złożonej: 
9: (rzadko), jakq lig.; zwykle óm.- velkóm jasność, ta­
kom dźurem, láskem želaznóm, śumnóm, švarném pryn- 
céském, dobrom zapwatém, každóm, dvanastóm godźi- 
nem, na pravom stronem, lig., na drugóm noc, kaž­
dóm noc, śmił.

Sg. instr.
Subst. fem . z tematem na -ä-: om: láskom lig.; 

zwykle óm: prynceskóm, cestom, vdovóm lig.; s pa- 
ńenkóm, šatkóm, ceróm, z vodóm śmił.

Pronom, per s. - relat. : om : ze sebom (forma mo­
rawska) lig. ; óm : s tobóm śmił.

Pronomina podług deklinacyi zaimkowej fem  : óm: 
tóm laskom, tóm prynceskóm, s tóm najmwodšóm, 
ś úóm, lig.. s tóm ceróm, ś ńóm śmił.

Adjectiva fem . podług deklinacyi złożonej : óm : 
nejmwodšóm, ze staršom, lig., báwóm šatkóm śmił.
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Samogłoski nosowe pochodne.

Z  samogłoski czystej i spółgłoski nosowej m, n :
N a  końcu wyrazów
Z  grupy am poibsłało ą : tą, lig. śmił. ; a : ta lig.
Z  grupy ém w sg. loc. mase.-neutr, zaimka ten; 

powstało: é(: pry té̂  kośćele lig. ; étu : na te^11 grobe 
lig.; y 4: potyt lig. śm ił ; y t": poty/1 lig. i,: potit lig.; 
y : po ty śmił.

Z  grupy j7m powstało ę w sg. instr. mase, za­
imka ten: tę królem.

Z  grupy im w plur. dat. zaimka ji, ja , je , po­
wstało i t : jit=jim lig.

Wieś Nydek.

Samogłoski nosowe pierwotne.

Stsł. я, og. poi. ę
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów : 

ę: scęślire, scęśćiwo śe, męso, “odyęznje; ęn: blęn- 
dźeś (mówić nie dorzeczy), stsł. г . м д а ,  б л я д є ш н , ę m c t h  

(errare), kśęndza, fęncej ; ęń: pęńó; e: yźeli; é: pe­
kne, vyjéwa; wyraz x lad a é, zamiast biadać, jest p rzy ­
swojony z morawskiego.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.
Pronomina person i relat. sg. acc. e: će, śe.
Sg. gen. subst. fem . z tematem na  -ja-: e: do 

maštale, do fiase, do źeme.
Stsł. ж, og. poi. ę
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów : 

ąn =  ąd: kąny; an =  ąd: kany, kanyž; a: kaźeś;



p¿: yęzewek; é_: getsęy; ąn: l'Qnke, ręnce; éLm : dé.^- 
bem ; yn : pryndko ; e : bedem, bedźeś. bedźe, beje, bee.
(będzie).

W  końcówkach.
Sci. асе.
Subst. fern, z  tematem na ä-: e: jedličke, švéčke, 

za pätke (matka chrzesna) , nošačke (kobieta, która nosi 
dziecko do chrztu), nôžke, ręnke, na skorupkę, powóv- 
ke, sw uge, pod blaxé, jakq dzevuxe, cere, za páre, 
te cegwe, šklannom truxwe, na te kobywe, godzinę, 
na te vojne, na vode, jedne izbe, babe. Z  tematem 
na -jä-: šnnptyxle (chustka do nosa).

Pronom, fern, podług deklinacyi zaimkowej: e: te 
cegwe ; pod wpływem analogii formy sg. acc. deklina­
cyi złożonej: Q: te cegwe wšickg; ф: tp; óm: jóm.

Praes. sg. 1 osoba, em : jidem, pôjdem, bedem, 
zešnurujem, ošydzem (oszukam)-, niekiedy ém: bédém. 
Formy te powstały pod wpływem analogii słów : 
vém, jém, śmem.

Stsł. a ; og. pol., w epoce najdawniejszej ’§ (długie), 
ге epoce późniejszej ’ę (ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów:
Wr słowach: przed sufiksem -je- го temacie praes., 

-a- w temacie infinit: 9 :  zaýQžom, z a y ę z a a ;  przed su­
fiksem  -a-: ón: róndźiwa.

W  imionach przed sufiksem -ъкъ-, ón: pořóndek.
W  sufiksach: -ęg- : 9: piÚ9dze, obok plur. gen. 

peńęndzy; w sufiksie ęc-: pn: tyśpne.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek го końcowych sylabach zamkniętych:
Sg. nom. subst. masc. z tematem na -ja- : pn ; 

kśijndz.
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Purtìcìp. praet. act. I l  sg. masc. u: vyjuw. For* 
ma. zlęk śe, zamiast zl<]k śe , powstała pod wpływem 
analogii fo rm  sg. fern, i neutr, і  p iw .

W infinitivie: ęń: vź()ńć. Obok tego występują 
formy z y ji ; ja k  prjyńśó, zamiast pi-ęść ; podobnież 
impt. sg. 2 os. try^ńś, zamiast třqs.

Stsł. *, og. pol., pierwotnie ą„ (ę?) (długie) w pò* 
¿niejszéj epoce q {ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach.
W  słowach, przed sufiksem: -a-: <)n : rozwônčawy; 

przed sufiksem -i-: om, (przed wargową)', rostompiwa.
W  imionach, np. przed sufiksem -ък ь- : ón : próntki
Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zamo­

kniętych na końcu wyrazów.
Participium praeter, act. I I  sg. mase. Forma vźśw  

przez é powstała pod wpływem analogii form  sg. fein, 
i  neutr., oraz plur,: vžéwa, vzéwo, vzéli.

Formy od słów klasy 1.1 z sufiksem -ną- mają 
-nyw: vyšulnyw, śedtiyw, legnyw, usnyw, xynyw, 
gfiżdnyw. Tu działała analogija fo rm  od tematów na 
-y-, -i-, ja k ;  był, źycył i t. p .

фи w plur. genit. wyrazów, ja k  skónd.
Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę* 

pującej sylaby.
Praes. plur. 3. qs. óm : veznóm, póúdóm, přidóm, 

sóm, žyjóm, zabijóm, vyspovadajóm, dajóm, obvijóm, 
špivajóm, “odbyvajóm, pošlóm, roztřepóm, ležóm, xo- 
dzóm, zapwacóm, kupóm ; om: zaý^žom.

Ściągnięcie :
Adjectiva fem . sg. acc. podług deklinacyi złożonej : 

q: jakç dževuxe, každq godźine; óm; velkóm ávéčke, 
na keróm, nejmwodšóm.



as

Sg. instr.
Substantiva fern, z  tematem na 9 : wyžečkc) ; 

óm: cegwóm, truliwóm, z babóm, swomóm.
Pronom, pers.-relat. : qm : sebqra.
W  deidinacyi zaimkowej fern. (> : mojí) wyžečki) ; 

óm: s tóm cegwóm, z jednom babóm, ś ůóm.

Samogłoski nosowe pochodne.

1. Z  samogłoski czystéj:
Z  e powstało ęu: męndzy.
W  wyrazie tesknoty, од. pol. tęsknota, zachowało 

się e pierwotne.
2. Z  samogłoski czystéj i spółgłoski nosowej m, n :
N a  końcu wyrazów :
Z  grupy am powstało ą, a następnie a: byw ta.
Z  grupy ém powstało: ę: potę; i. : potit; y 4n: 

v tyji tu dome.

Okolica źródeł W isły

Osada Ustroń (ustr.), wieś W isła (wisł.)

Samogłoski nosowe pierwotne.

Stsł. д, og. poi. ’ę.
W  pierwiastkach i tematach w środku wyrazów: 

ę; prelękńona, prelękwa, fęk sy , najyękśe, fęźeńa 
îistr., sjęwa, vźęw a, yźęli, zlękli śe , polękawa śe, 
kolędźickq, zacęwa, ysędźe, tręś, dźękuję, nejfęksy, 
śyętego, ińęsę, pędźadyacet {dwadzieścia pięć), dźeśęć, 
dźeyęćema, kśęźęća, wisł. ; §4, to jest e z lekkim resonan- 
sem: wisł. ; ęn : zaklęnty, yęncyj, w isł.; ęm,
(przed wargową: jastręmbi ustr.; en: zaklęnta, za-

12
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klentego, тепсу, u str ., kolenda, kolendźe, grendę, wisł.-, 
em ги wyrazie : ćempnyw, ustr., eses, ťapnu, *тап-, oy. 
pol. éapnçé ; e : уяеіі, pekiie, u str ., éežko, pekný, 
pekńe w ist.; é: vzéli ustr. Formy: liladaé, xladaé, 
wist., są inorawskie.

W  tematach i  końcówkach na końcu wyrazów.
Pronomina person, i relat. sy. acc.‘. ę: "o ćę„ 

precę =  před śę; přece,, em: přecem ; a; přeca, 
wist.', e: me, óe, śe, ustr., wist.

Sg. nom.-acc. subst. neutr, z tematem spótgtosko- 
wym n:a -ęt: et : kśqzęv  wisŁ-^ e: kure, d^éyče, ustr.; 
na -men: e: rame wist.

Sg. gen. subst. fę m  ? tematem na -ja- : e : do ma­
štale, do šnuptyxle, ustr., do öantoryje, do maštale, do 
źęme, wist.; é: do zemé imsp.

Stst. ж, og. poi. ę :
W  pierwiastkach i  tematach w środku wyrazów : 

ą: tylko w wyrazach: kądy i w skróconych: ką, kąś, 
kąź; wist.; ąn =  ad: kąny, ustr., wist.; an =  ąd: kan 
skrócone z : kany, wist. ; ę : gawęźi ustr ., gęste, kęs, 
kęsa, ręka, ręce, rękami, poręcywa, {w innych okoli­
cach poręcyłą), gawęźi, będę, będźe, majętności wist. ; 
ęn: ręnkami, pręndko, ustr., keręndy, vyręncyw, wist. 
ęni, (przed wargową) : naręmby, gwęmboko, prystęmpu- 
jemy, otęmpno (smutno, ponuro), wist. ; en: pręndko 
ustr.; em: gwęmboko, ustr.; etn: prąndko ustr .;  e: 
bedem, bedźes, bedźe, bedemy, bedom, ustr., w ist.; 
é: bedźe, wist.; y: bydę, bydźes, bydźę, bydemy, ustr., 
wist. W yrazy z u: muža, ustr., yykrućiwo, w ist, są 
przyswojone z morawskiego.

W  końcówkach:
Sg. acc.
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Bubst, fern, s tematem na -â-, -jä- : q  : dźeuxę, 
parę, mulkę, u str ., pâtkç, kśęźkę, cerę, skórę, flintę, 
kalitę, olzę (rzeka), źferynę, źelinę koronę, na yiswę. 
truxwę, xawupę, za gwowę. na ma w 9 ćantoryję (góra), 
śfińę wisł. ; ěf , to jest ę z nadzwyczaj słabym resonan- 
sem ’) : vaxět, klátkcí ,̂ wqnčkě^ cestět, rybe^ střelbě^, 
swavě4. swome4, wisł.\ e: za matke, powóvke, léske, 
šatke, mulke, pod jedne búdke, káre, dźure, cere, 
velkom gościnę, te pryncezne, na vosne, na jedne kwo- 
de, rade, zápwate, na rajze, gwove, babe, žabe, swuž- 
be’ na svadžbe, na čantoryje, tom šable, na kalenice, 
te powovice, ustr , troxe, grnške, přez ýiswe* dźure, 
cere, za žone, te line, na ceste, te mi wo emilije, ta­
bule, wisł.

U w a g a .  Rzeczowniki na -yja-,: -ija- w téj oko­
licy mają sg. nom. na -a jasne, nieścieśnione, a przeto 
i асе. na -ę-, e, « ¿ e  zaś na - q : ćantoryję obok čanto­
ryje, emilije, do nom. čantoryja, emilija.

W  deklinacyi zaimkowej fem . ę: tę ostatilo, tę 
truxwę, tę śvińę, na jednę, w isł., na svoję svadźbe 
ustr. ; ě. : swomę všyckeb, za ńSŁ wisł. ; e: te miwo 
emilije, te line, jedne cere, v jedne noc, na ńe, w isł, 
te žabe, te drugom, te pryncezne, po te najmwodšom, 
na jedne kwode. pod jedne budkę, ustr. ; 9; ję, w isł.; 
ó : jó, ustr., wisł. ; o : nati ę f  uw jedno ženskom, ustr. ; 
óm : jóm. ustr. Formy na 9, 9, o, óm powstały pod 
wpływem analogii fo rm  deklinacyi złożonej przymiotników.

Praesens sg. 1 osoba: ę: mogę pomogę, pójdę, 
będę, “odejdę, pońesę, veznę, dźękuję, volę, wisł., doję

' )  Silniejszy lub słabszy reśonam zależy od większego 
lub mniejszego o tw ru , który tworzy podniebienie migkr 
kie, opuszczając się na dół i odkrywając kanał nosowy.
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ustr., ёь: poswuxnět., bydSŁ, zabije^, daruje ,̂ wist.] e: 
ńimoge, pragnę, boje śe, śpe, wisŁ pojde, wove ustr. ; 
em : (formy słowackie) : mogem wisŁ, idem, zapr^gnem, 
bedem, ustr.

U tva g a . Dźwięk jest właściwy jedynie Wiślanom.
Stsł. я, од. pol., ги epoce najdawniejszej ’§ (długie), 

w epoce późniejszej ’q (ścieśnione).
W  pierwiastkach i  tematach w środku wyrazów.
W  słowach: przed sufihsem -je- w temacie praes., 

-a- w temacie infinit, q : uvçzany ustr., uvqzaé, vQzane, 
zavQzáw, wisł. ; pirzed sufiksem -ną-: 9: zapryśęgwy, 
ustr., vyéçgli, éçgaqé, vyc^gnów wisł.; (): zaprçgiiem 
ustr. ; przed sufiksem -i- : rędźili wisł. ; q n : ręndźiw, 
wisł. ; przed sufiksem -a- : on : oglęndaw wisł.

W  imionach : przed sufiksami ; -■ька -ъка : (in : 
po dźeśęmtee ustr. ; kśężkę, wisł. ; przed sufiksem -ęt- : 
9: kŚ9Źę wisł.

W  sufiksie -ęc-: 9П : tyŚ9nce ustr., meśgne wisł.
W  sufiksie -ęg- : 9П: pérkmdze wisł., obok peńę- 

dzy, ieńędzmi.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
Participium praeter, act. I I  sg. mase. : 9 : YŹ9W, 

№95, uotř9s wisł. ; ó: vyjów, tźów  ustr., ón=9ł: vźón, 
uóón ustr. ; następujące fo rm y powstały pod, wpływem  
analogu form. fem . neutr. , oraz form  plur. : przez ę : 
vźęw, pocęw, zacęw, zaklęw, zlęk ustr. wisł.-, przez 
e: vźew wisł. ; przez é: vźew ustr.

Plur. gen. subst. z tematem na -ęt-: on: dźey- 
ČQnt UStr.

W infinitime: 9; у  Що, ; 9Ú: klr^ńć, přyj9Ůé; ęń : 
vź</ńć wisł.
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StsŁ  ж, од. pol , w epoce najdawniejszej ą, (ę ?) 
{długie), w późniejszej epoce q (ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach.
W  słowach : przed sufiksem -i- : q : sędźili ustr. ; 

ęm : vstqmpió, w isi ; om : obrombe, přystompiwy ustr. ; 
przed sufiksem -je- w temacie praesentis, -a- w temacie 
infinitivi : ęm : poręmbaw wisi.

W  imionach-. q: męlri, qu: węnce, W9nćkę, om: 
tromby, kompela wisi.

Przed sufiksami го imionach :
Przed sufiksem -г.кт, : q : kęski, kqšček ; (m : v kout­

ku, wisi.
Przed sufiksem -ъка: ęn :^“obręnóka, ustr.
Przed sufiksem -ička, q : ręcycla, wisi.
Przed sufiksem -акт, ; q : krę žák wisi.
Przed sufiksem -’er : \q : gośór, gęśorę wisi.
Przed sufiksem  гъ : ęn : męndry, obok o : modřejšy

■wisi.
Przed stifiksem -ava : ęm : dęmbrava wisi.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach 

zamkniętych w końcu wyrazów.
Participium praeter, act. mase. sg. w słowach 

z sufiksem -ną-: ó: xynów. u str ., yyćęgnów wisł. ; 
u: kopnuw ustr. ; у, pod wplywyjn analogii słów z te­
matem na -y-: dźubnyw iistr., poswuxnyw, spočnyw, 
dźubnyw, poxenyw, sxenyw, usnyw, odemknyw wisi. ; 

form a  vypwynęw, w isł., powstała pod wpływem analo­
gii form  fem ., neutr, i plur. : vypwynęv/a, i t. d.

W  formach plur. gen. : q : z ręk wisi. ; qn : do- 
kęnd ustr.

W  infinitivie: q: roźnęć= rozignęć; ćęgnęó, wisł. 
u: vyxenuó, wisł.-, (forma morawska).
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Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­
pującej sylaby.

W  praes. plur. 3. os. q : , jesç, vejdq, pońesę,
doůesq, bydq, tnogq, le^nq, pijq, koronujq, inajq, za- 
palujq, mušq, sedzq, iividzq, robq; śpq, pravq m ś Ł ,  šq. 
odeúdq, vedzq, sedzq, nošq, praýq, krqmbq (butwieją), 
m tr . ; oŁ: jesot,^stojot, předajSj kař^ ііїШ.; om: beďom, 
idom, spajom, [forma utworzona na Wzór : čjtajq), ustr. ; 
óm: idóm w isł., sóm, zapróm, tyrčóm, xcóiíi, ńe mó- 
vóm ustr.; o: mogo, ližo, W ist, strigo, ido, pasö śe, 
odpůčno, přenošo, jedzo, ustr.

Sg. acc. subst. fem . z tematem na -ija, do sg. 
nom-, na -i, -á: q: šumnqm panq, na rolq a podług 
téj analogii: ve veiko ůevolq, [porównaj s is t  волга), 
wist.

Sg. acc. adject, fern, podług deklinaeyi złożonej: 
q: takq truxwç, takq dźure, íakq konöytq koś, po 
k'erq, na drugq noc, takovq, gotovq ýečeřq, tę ostatůq, 
telq cesteb, šumůejšq, w ist,  o Merq Ustr.- <|>: na ti;eó(. 
noc w ist, nejstaršq cere ustr.; 6t : břidkot klátke,, šu- 
mn6t , velk8t radośj w is t;  o: ve velko nevolq, te Лі- 
wo emiiije, w is t ; qm ; šumnqm paůq, w is t ; om : po te 
najmwodšom, natrefuw jedno ženskom, jedbawnom, te 
drngom, Ustr ; óm: velkóm gościnę, za starom babe, ustr.

U w a g a .  Końcówki: оь, o są właściwe w yłą­
cznie Wiślanom, za to: om, óm są powszechniejsze 
w Ustroniu.

Sg. instr.
Subst. fem . z tematem na -a-, -ja-, -i- : q : drogę, 

wapkq, s tę cerę, dolinę, m alinę, před tatę, cestę, 
před gańbę, z babę, s tę emiię, różę. pracę, śeńę, po-
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moGQ, wi§ł., dźeuxQ, vodq, ze žywq ustr., ým: рошо- 
cc'im, ustr.

Pronom, pers.-relat. : 9 : za mnç, s tebq, ze sobç, 
iv isl, se mnę ustr.; ot : za tobS^ s tobob, soboi ivisL ; 
óra: mnóra, ze sobóm, ustr.

Pronomina podług deldinacyi zaimkowej fem . ; 
9: s tę emilę, s tę cerę, ńę, ś ńę, syoję pracę w isŁ, 
s tę dźeHxę, tę vodę, ś ńę ustr. ; om a ńom, tistr. ; 
óm, s tóm, ustr.

Adjectiva fem . podług deldinacyi złożonej-, ę : jakę 
pomocę, vw asnę, predńę wapkę wisł ; óm : s tóm 
staršom ustr.

Samogłoslei nosowe pochodne.

1. Z  samogłoski csystéj
Z  e powstało ęn: męndźy, pomęndzy ustr., wisł.
Z  o powstało ęn w wyrazie plęnt, wisł., zamiast

plótł.
2. . Z  samogłoski nosowej i  spółgłoski nosowej: 

m, n, ń.
a. W  środku wyrazów.
Forma iný: pęńś (pójść), wisł., powstała z pońśó 

— pon-ji-ść (ć) podług analogii vepšé =  ven-ji-ść (ć)? 
stsł. КЪН 11-ТИ.

Z  grupy em powstało ę w wyrazie fasęgi , niem. 
fassung, og. pol., vasęg.

b. N a  końcu wyrazów.
Z  grupy am powstaje ą : tą, ustr. wisł., ąm : tąm, 

ustr. w isł.; a: ta wisł.
Z  grupy  ám powstaje :
W  1 sg. praes. ; ę : dę=dam w isł.; (): d^, wisł.; 

ęm : mom wisł.
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Plur. dat. pronom, person.-, q: 119 =  nám, m sŁ
Plur. dat. subst.fem . z tem. na - ä-: q: tem gruškq, ku 

nogę, tem prynceznę, wisł.
Z  grupy óm w plur. dat. subst, mase. z  tem. na 

-a-, powstaje q: tyt zbójńikę, filkę, psę wisł.
Z  grupy em powstaje:
Sg. instr. subst.
Masc. z  tematem na -a-, -ja- -i- : ę : s tę ptakę, 

z jednę "orlopnikę, patykę, s tę gnatę, panę, psę, 
spowę, stówę, lvę, knńcę, kiję, królę, ńedźyedźę, wisł., 
jednę gwosę ustr.\ et : za pirśeŁ razSb wisł.

Neutra z tematem na -a-, -ja-: ę: wózkę, s tę 
yojskę, męsę, kwadziyę, połę, wisł.

Z  grupy ém (êm) %v praes. sg. 1 os. słowa-, ę; 
fę= vem , wisł'

Z  grupy  ém w sg. loc. masc.-neutr.
W  dekli/nacyi zainikowej.
W  temacie ze spółgłoską twardą: ę: v tę , potę 

wisł., potę ustr. ; yt : potyt ustr. wisł. ; ą : potą wisł. ; 
e: pote ustr., póte w isł.; én: poten ustr. : yn: potyn 
ustr. W  temacie ze spółgłoską miękką: i, : o ńit wisł.

W  deklinacyi złożonej przymiotników: ę: v novę 
kláštore, na kazdę snopku, do sg. nom. każdy, wisł.

Z  grupy ym
Sg. instr. mase. neutr.
W  deklinacyi zaimkowej: ę: s tę ptakę, s tę 

gnatę, tę kiję, s tę vojskę, nad cę w isł., jednę gwosę 
ustr. ; y b : z nasj^ gazdę, wisł. ; e : z jedne urlopńikę
wisł.

W  deklinacyi złożonej przymiotników: ę: před 
yćorańśę, ustr. ; SŁ : za piršeb razë, wisł.
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Plur. dat, bez różnicy rodzajów] w deMinacyi 
zaimìcowéj: yt : ty, zbójńikę, wisi.; ę: tę psę, wisŁ 
obole: tem prynceznę, tem gruskę, wist.

Z  grupy im plur. dat. zaimka- ji, ja, je : jit za­
miast jim, wisi., it ustr.

Okolica Jabłonkowa

Miasteczko Jabłonków (jabł.), wsi: Nawść (nawś.), 
Gródek, (gród.). Istebne, (isteb.).

Samogłoski nosowe pierwotne.
StsŁ  д, og. poi. ’ę;
W  pierwiastkach i  tematach w środku wyrazów: 

ę: ćęźko, męso, ńeśćęśće ja b ł., fęźeń a, najfęcel za­
miast uajvQcéj isteb.-, ęn: fęncej, jabł.: źlęnkwa, kśęn- 
dzoýi, pęnćema, nejyęncej, nawś., gród.-, ęń: pęńdźe- 
śęt, pęńći, nawś., gród. ; eń peácet jabł. ; e : pećset, 
peknóm ja b ł ,  vyjewa, vźeli, nawś , gród.; é: pékne 
jabł. ; biadać, gród. nawś. , jest forma, słowacka, podo­
bnież pećset, peńezami.

W  tematach i końcówkach na końcu wyrazów.
Pronomina person, i relat. sg. ace. e : me, će, śe, 

ja b l., isteb., nawś., gród.; a.' přeca =  před śa gród.; 
w wyrazie z całego zdania złożonym: precymes, t. j .  
před śę jeś, działać musiała jakaś analogija, zapewne 
tkwi tu : před śę jeśm jeś.

Sg. nom. acc. subst. neutr, z  tematem na -ęt-: 
ęn: ćelęn, en: ćelen, dževčen gród., nawś.

Sg. gen. subst. fern, z tematem na -ja- : e : ze ża­
dnej zbroje, stolice, do źeiiie, ja b ł., tej kule, z záko- 
šule (sic!), ze źerfie, do źeme gród. W  rzeczownikach: 
macere gród., do konvé jabł., a podług analogii: z tej

13
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samej obce (gminy) ja b Ł , do sg. nom. obec, (temat 
na  -i-), końcowe e jest pierwotne.

StsŁ s., од. pol. ę.
W  pierwiastkach i tematach го środku wyrazótv. 

ą: kąśika {gdzieś) nawś, gród.-, ąn: kąady, nawś., 
gród.; ąn ^ ąd : kąny, jabŁ, nawś., gród., isteb.; an =  
ąd: kany jabŁ, isteb. ę: kęs, rękax, naporęcili, vykrę- 
ćim, jabł., isteb., z ręki, nawś., gród.; ęń: xęńć, nawś., 
ęn : teręndy, jabł., isteb., tj. tędy, wyraz utworzony podług 
analogii kerędy, t. j .  którędy); ęm, {przed wargową): 
kręmbić, zamiast krębeć, gwęmbokom nawś., gród.; 
en : kerendy nawś. , gród. ; e : bedem, bedźe, bejce =  
będżeće, jabł., bedźe, bedom nawś., gród., isteb.

W  końcówkach
Sg. acc.
Subst. fem . z tematem na  -ä-, -ja-: ę: repkę,. ná­

je pkę, sobotę ycíář., paśekę gród.; e: prez jedne łńyke, 
dávke (podatek), tonke, páre, na fisłe, na stronę, krivde, 
flinte, kapuste, slabote, na krove, sim e, zaletñice jabí, ; 
ęm: kulęm gród.; em: na gruškem, paličkem, cerem, 
na gospodem, právdem, babem, nawś., kłodem, izbem, 
na źimem, subeńicem, ¿síeá. tabakem, na fajfkem, tom 
maryśkem, piščáwkem, wańkem (łąkę), kumotrem, ce­
rem, stronem, "o radem, babem, poza snozem {głęboki 
potok), grańicem, kačicem, tesxáicem gród.; ém; dzév- 
kém, za peluxém, gośćinem gród.

U w a g a .  Końcówka e jest właściwa w téj oko­
licy tylko Jabłonkówianom; końcówki zaś: ęm, em, ém, 
nieznane w Jabłonkowie, są powszechne w Gródku, 
w Náwsiu i w Istebnie.

Sg. acc. fem. w deklinacyi zaimkowej: ę: na tę, 
isteb.;, e: te vašom zbroj, te lávke, prez jedne lávke
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na ńe, jabí. ; em: tem izbem, isteb. ; mylcie działa
analogi] a form  deklinacyi złożonej-, 9: tę tabakem gród.\ 
om: o tom radem, tom cere, jom gród., svojom babem 
nawś., svojom slabote, vašom zbroj jabí. ; óm : tóm ce­
rem, na tóm wańkem gród., jóm jabł.

Praes. scj. 1 osoba. Formy przyswojone z narze­
cza słowackiego: słowa z charakterem -e-, -je- w tema­
cie praes. mają nowotwór na -em, podług analogii słów 
bezsufiksowych: bedem, idem, źijem ja b ł. , nawś. gród.-, 
słowa z charaktcm -i- го temacie praes. mają -im : vy­
skočím, smyćim, jabł., ustrelim, vróóim, yykręćim, 
oćeiim, gród., nawś.

Stsł. a , og. pol., w epoce najdawniejszej, ’ę (długie), 
następnie \¡ (ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach.
W  słowach: q: ufęźeóe, uyęzali jabł.; przed su- 

fiksem -ną- : ęn : priśęngwa gród.
W  imionach : ęn : śęngi, jabł.
W  sufiksie -ęg- : ęn : pińęndze, obok plur. gen. 

peńęndzy nawś., gród., peńęndze, tu opowiadający po­
praw ił na słowackie : peńeze jabł.

W  sufiksie -ęc- : 911 : tyś 9 n с jabł.
Przed spółgłoskami dźwięcznymi i przed grupą 

spółgłosek w końcowych sylabach zamkniętych.
Particip. praet. act. I I  mase. sg. o: vźoł jabł., 

vźow gród. ; ó ; zaklól, ućół jabł., vźów gród. : u : za- 
kluł, i m i  jab ł.; pod wpływem analogii innych form : 
uóéw, poééw gród.

W  plur. gen. ęn : w wyrazach : zgribęni, peńdźe- 
śont gród.

W  infinitwie: ęń: klęńć, pryjęńó, ćęńó jabł., gród.
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Starost, ж,, од. po l., pierwotnie â (ę) (długie), 
■w później ssij epoce q (ścieśnione).

W  pierwiastkach i tematach.
W  siowach : prsed sufiksem -i- ; om : zastompił, 

jabł. ; prsed sufiksem -je- w temacie praes., -a- w te­
macie infinitivi: romba w gród.

W  imionach: q: vqgel, gród., łoka jahi. ; om: 
somśedźi, gród.; prsed sufiksem -ъкъ-, q: kęsek nawś.; 
On : pi’Ontek gród.

Prsed spółgłoskami dźwięcznymi w sylabach zam­
kniętych na końcu wyrasów.

Sg. nom. subst. mase. neutr, z  tematem na -a-s 
-ja-: On: mOnś (mąż) nawś.

Particip. praet. act. I I  sg. masc. w słowach z su­
fiksem -ną-: ó: stanów, rozvinów, zavinów ex, gród. ; 
u: legnuł, zyyrtnuł, skriknuł, piznut, ja b ł ,  (wpływ  
narzecza słowackiego i morawskiego)  ; y, pod wpływem  
analogii słów, których temat kończy się na -y- : rośny w 
nawś., poxényw gród.

Forma impt. 2 sg. bydź zamiast będź, jabł. nawś., 
powstała pod wpływem analogii tematu by-. .

Przedłużenie zastępcze w skutek zniknięcia nastę­
pującej sylaby.

Praes. plur. 3 osoba: q (rzadko): naid<], s«]gród.; 
zwykle: om: bedom, som, jesom gród., vyhovajom, mu­
som, ćiśćom, poradzom, rozśmejom jabł. ; óm : sóm, při- 
dóm, bedóm, povadajóm, majóm, veřóm, dyrźóm, xo- 
dzóm gród., sóm, vyrvóm, bojóm śe, poyadajóm. zo- 
vóm, jabł.

Ściągnięcie :
Sg. acc. fiem. adject, podług, deklinacyi złożonej: 

q : tfelkq radość, gród. ; O: na polskO stronę, jabł,.
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zwykle om: takom kulem čarnom, po za gwęmbokom 
snozem, starom babem, inom tabakem, v inom stro- 
nem; gród , suxom repkę, jabl. ; óm : velkórn radość, 
dobrom kumotrem, g ró d , velkórn, na źelenóm, peknóm 
sume jabŁ

Sg. instr.
Subst. fem. 0 tematem na -ä-, -ja-: om: s tę ta­

bakom, s tóm babom gród., pod gruškom nawś. ; óm : 
z matkom, wańkóm, z babóm, gwowóm, pańóm, ś će- 
ślicóm, gród., gańbóm , s ceróm, naw ś., bisagóm, ce­
stom, za kameńicóm, palicóm, jabŁ

Pronomina personalia i relativum: om: sobom, 
sebom, gród.; óm : se mnóm, za sebóm, gród., jabl.

W  deUinacyi zaimkowej fem . ę: s tę tabakom 
gród. ; óm : s tóm babóm, z jednóm babóm, ś ńóm, gród. 
s tóm ceróm nawś., tóm cestóm jabl.

W  dcldinacyi złożonej adject, fem . óm: śumnóm 
pańom gród., z ýelkóm gańbóm nawś., taków bisagóm, 
takóm palicóm, inśóm cestóm jabl., om : polskom, uher- 
skom, pruskom, isteb.

Samogłoski nosowe pochodne.

1. Z  samogłoski czystej

Z  samogłoski e powstało ęn w wyrazie: męndzy 
nawś., gród., isteb.

W  wyrazie tesxúicem, nawś,, gród., zachowało 
si§ e pierwotne.

2 . Z  samogłoski czystej i ze spółgłosek nosowych
m, n.

a. W  środku wyrazów:
Z  grupy on powstało ę : jabwękova, gród.
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Ъ. N a końcu wyrazów.
Z  grupy am powstało: ą: tą, nciwś., gród., a : ta gród.
Z  grupy em powstało ę tv sg. instr. subst. maso. 

z tematem na -ä-: predńikę, jedne razę gród.
Z  grupy  ém powstało :
W  sg. loe. mase. neutr, deklinacyi zaimkowej: ę 

pot Q jabł. ; y, : potyt, gród., пагоз.; y n = y 1 potyn; gród.
W  sg. loe. masc. deklinacyi złożonej adject, po 

spółgłoskach gardłowych: iy na plaský grońu, po ńe- 
jaki^ caśe, gród. ; i: ve veild grape, ist eh.

Z  grupy ym :
Sg. instr. masc. deklinacyi zaimkowéj: e: jedne 

razę gród.
Z  grupy ita.
Sg. instr. mase. deklinacyi złożonej adject, po spół­

głoskach gardłowych i zmiękczonych it : z jaký ś\, gród., 
i: predńi gród.

Flur. dat. deklinacyi zaimkowej: it, prawie y t =  
jim nmeś.

Koniec części pierwszéj.

*

*  *

Część wtóra obejmować będzie działy następujące:
I . O działaniu analogii w zakresie samogłosek no­

sowych w mowie ludu śląskiego.
I I .  O wpływie narzeczy morawskiego i słowackiego 

w zakresie samogłosek nosowych na mowę ludu pol­
skiego niektórych okolic Śląska.

I I I .  1. Porównanie stanu samogłosek nosowych 
w gwarach ludu polskiego różnych okolic Śląska.
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2. Podział gwar śląskich na podstawie różnic 
w zakresie samogłosek nosowych.

IV .  Stosunek gwar śląskich do innych gwar lu­
dowych polskich ze względu na stan samogłosek noso- 
mych.

V. Porównanie gwar śląskich, pod względem sa­
mogłosek nosowych, z językiem polskim różnych epok 
jego rozwoju, na podstawie zabytków piśmiennych.

VI. Stosunek samogłosek nosowych w języku pol­
skim, a zwłaszcza w mowie ludu śląskiego, do odpowie­
dnich zjawisk w znanych nam innych językach lechickich :

a. w gwarach kaszubskich,
b. w narzeczu połabskim.
V II . Porównanie systemu samogłosek nosowych 

w językach lechickich z odpowiednimi zjawiskami w in ­
nych językach słowiańskich.

V III . Przegląd teoryj o pochodzeniu samogłosek 
nosowych w językach słowiańskich.

IX .  Wywody i wnioski.
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